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KH TERMS AND CONDITIONS FOR OPENING AND USE  
ALL TYPES  OF DEPOSIT ACCOUNTS V1.0 20250704 

បញ្ញ ត្ត ិ និងលក្ខខណ្ឌ ក្ន ុងការបបើក្ និងប្បើ្ាស់គណ្នបីបញ្ញ ើ្គប់្បបេទ 
TERMS AND CONDITIONS FOR OPENING AND USE ALL TYPES OF DEPOSIT ACCOUNTS 

 

 បញ្ញត្ត ិ និងលក្ខខណ្ឌ បបើក្គណ្នីបនេះ (ត្បៅបនេះបៅថា “បញ្ញ ត្ត ិ និងលក្ខខណ្ឌ ”) ត្តូ្វអនុវត្តចំប េះរាល់អត្ិថិជន (“អនក្ដាក្់ពាក្យបសន ើ

ស ុំ”) ដែលបានបបើក្គណ្នីបបញ្ញ ើ គណ្នីសនស ំនិងគណ្នីចរនត  បៅសាខាធនាគារ ក្សិក្ន ផាប់ប្ល៊ីក្ ខមបេន ីលីមីធីត្ (េន ុំបេញ) (“ធនាគារ”)។ 
ក្ន ុងក្រណី្មានភាពផ្ទ ុយគ្នា រវាង បញ្ញត្ត ិ និងលក្ខខណ្ឌ បនេះ និងបទបបញ្ញត្ត ិ ឬវធិាន (ត្បសិនបបើមាន) សត្មាប់ត្បតិ្បត្ត ិការ/បសវាក្ម្មជាក់្លាក់្ណា

មួ្យ ប េះបទបបញ្ញត្ត ិ ឬវធិានទងំប េះនឹងមានអាទិភាពបលើបញ្ញត្ត ិ និងលក្ខខណ្ឌ បនេះ  ក់្ព័នធនឹងត្បតិ្បត្ត ិការ/បសវាក្ម្មដែល ក្់ព័នធ។ សូម្

អានបញ្ញត្ត ិ និងលក្ខខណ្ឌ បនេះបោយយក្ចិត្តទុក្ោក្់ ជាពិបសសដផ្ាក្ទងំ ៣ បនេះ៖ ផ្ននក្ទី១៖ បញ្ញ ត្ត ិនិងលក្ខខណ្ឌ ក្ន ុងការបបើក្ និងប្បើ្ាស់

គណ្នីបបញ្ញ ើមានកាលក្ុំណ្ត្់ និងគណ្នីសនស ុំ ផ្ននក្ទី២៖ បញ្ញ ត្ត ិ និងលក្ខខណ្ឌ ក្ន ុងការបបើក្ និងប្បើ្ាស់គណ្នីចរនត  និងផ្ននក្ទី៣៖ បញ្ញ ត្ត ិ

និងលក្ខខណ្ឌ បនសងៗក្ន ុងការបបើក្ និងប្បើ្ាស់គណ្នីបបញ្ញ ើ្គប់្បបេទ។ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំយល់ត្ពម្បគ្នរព និងអនុវត្តតាម្បញ្ញត្ត ិ និង

លក្ខខណ្ឌ  ែូចខាងបត្កាម្៖  

 These Terms and Conditions for opening account (hereinafter referred to as “Terms and Conditions’’) apply to any 
customer (the “Applicant”) who receives deposit account, saving account and current account from Branch of KASIKORNBANK 
Public Company Limited (Phnom Penh), (the “Bank”). If there is any inconsistency between these Terms and Conditions and the 
provisions or rules (if any) for a particular transaction/service, the provisions or rules shall prevail over these Terms and Conditions in 
respect of the relevant transaction/service. Please read them carefully, particularly these 3 parts; PART 1: TERMS AND CONDITIONS 
FOR OPENING AND USE TERM DEPOSIT ACCOUNT AND SAVINGS ACCOUNT PART 2: TERMS AND CONDITIONS FOR OPENING 
AND USE CURRENT ACCOUNT and PART 3: ANOTHER TERMS AND CONDITIONS FOR OPENING AND USE ALL TYPES OF DEPOSIT 
ACCOUNT. The Applicant agrees to be bound by and comply with the Terms and Conditions, as follows:  

 

ផ្ននក្ទី១៖ 
បញ្ញ ត្ត ិ និងលក្ខខណ្ឌ ស្មាប់ការបបើក្ និងប្បើ្ាស់គណ្នីបបញ្ញ ើមានកាលក្ុំណ្ត្់ និងគណ្នីសនស ុំ។ 

PART 1: 

TERMS AND CONDITIONS FOR OPENING AND USE TERM DEPOSIT ACCOUNT AND SAVINGS ACCOUNT. 

  
បញ្ញ ត្ត ិ និងលក្ខខណ្ឌ ទូបៅ៖ 
GENERAL TERMS AND CONDITIONS: 
១. ធ គ្នរ ត្តូ្វផ្តល់បសៀវបៅត្បាក្់បបញ្ញ ើ ឬវញិ្ញញ បនបត្ត្ត្បាក់្បបញ្ញ ើជូនអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ ជាភសត ុតាងននការបបើក្គណ្នី បោយអនុបលាម្
តាម្បញ្ញត្ត ិ និងលក្ខខណ្ឌទងំបនេះ (“េសត ុតាងគណ្នី”)។ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ ត្តូ្វរក្ាទុក្ភសត ុតាងគណ្នីបៅក្ដនែងដែលមានសុវត្ថ ិភាព ប ើយ
ម្ិនត្តូ្វផ្តល់ ឬអនុញ្ញញ ត្ឱ្យត្តិ្យជនណាមាា ក្់ចូលបត្បើត្បាស់ភសត ុតាងគណ្នីប េះប ើយ។ ត្បសិនបបើភសត ុតាងគណ្នីបាត្់ ខូចខាត្ ឬត្តូ្វបាន
លួច អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ ត្តូ្វជូនែំណឹ្ងែល់ធ គ្នរជាប ា ន់ជាលាយលក្ខណ៍្អក្សរ ឬតាម្ម្បធោបាយបផ្សងបទៀត្ដែលក្ំណ្ត្់បោយធ គ្នរ។ 
ភសត ុតាងគណ្នីមិ្នអាចបផ្ារបានប ើយ។ ក្ន ុងក្រណី្ដែលភសត ុតាងគណ្នីបាត្់ ឬ ត្តូ្វបានលួច ធ គ្នរម្ិនទទួលខុសត្តូ្វចំប េះអាក្ោក្់ ក្យ
បសា ើសុំ ចំប េះការខូចខាត្ណាមួ្យ ឬចំប េះការែក្ត្បាក់្ដែលបធវ ើប ើងបោយធ គ្នរបោយសុចរតិ្ ដែលបក្ើត្ប ើងពីការបត្បើត្បាស់ភសត ុតាង
គណ្នីបោយត្តិ្យជនណាមួ្យ ម្ុនកាលបរបិចេទដែលត្តូ្វបានជូនែំណឹ្ងអំពីការបាត្់ ឬការលួចប េះ។  

1. The Bank shall provide a passbook or certificate of deposit to the Applicant as evidence of opening an account pursuant to these 
terms and conditions (the “Account Evidence”). The Applicant shall keep the Account Evidence in a safe place and shall not give, or 
allow access to, the Account Evidence, to any third person. If the Account Evidence is lost, damaged or stolen, the Applicant shall 
immediately notify the Bank in writing or via other means specified by the Bank. The Account Evidence shall be non-transferable. 
In the event the Account Evidence is lost or stolen, the Bank shall not be liable to the Applicant for any damages or for debits made by 
the Bank in good faith arising from the use of the Account Evidence by any third party prior to the date of being notified of such loss or 
theft. 

២. អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ អាចោក្់ត្បាក្់ ឬែក្ត្បាក្់ពីគណ្នីបោយបង្ហា ញភសត ុតាងគណ្នីដែល ក់្ព័នធនឹងគណ្នីប េះបៅធ គ្នរដែល
គណ្នីត្ត្ូវបានបបើក្ ឬបៅសាខាបផ្សងបទៀត្របស់ធ គ្នរ (ត្បសិនបបើមាន) បោយអនុបលាម្តាម្បទបបញ្ញត្ត ិរបស់ធ គ្នរ។ 

2. The Applicant may deposit or withdraw money from the account by presenting the Account Evidence in respect of that account at 
the Bank where the account is opened or, at other Bank branches (if any) in accordance with the Bank’s regulations. 

៣. បោយអនុបលាម្តាម្បញ្ញត្ត ិ និងលក្ខខណ្ឌ ដែលបានក្ំណ្ត្់បោយធ គ្នរ បពលណាមួ្យ រាល់ការោក្ត់្បាក់្ ការែក្ត្បាក្់ ការបផ្ារត្បាក់្ 
ការទូទត្់នលែទំនិញ ឬការទូទត្់បសវាក្ម្ម ការទូទត់្វកិ្កយបត្ត្ទឹក្បភែ ើង និងការទូទត់្បផ្សងៗបទៀត្ អាចត្ត្ូវបានបធវ ើប ើងបោយម្ិនចំបាច់
បត្បើភសត ុតាងគណ្នី។  
បោយប ត្ុថា ត្បត្ិបត្ត ិការអាចបធវ ើបានតាម្រយៈ វធីិបផ្សងៗបោយម្ិនចំបាច់បត្បើត្បាស់ភសត ុតាងគណ្នីែូចជា៖ ក្ន ុងក្រណី្ការបត្បើត្បាស់តាម្រ
យៈបសវា 
បអ ិចត្តូ្និក្ ការកាត់្ត្បាក់្បោយផ្ទា ល់ ឬវធីិសាស្រសត បផ្សងបទៀត្ដែលផ្តល់បោយធ គ្នរ រាល់ត្បត្ិបត្ត ិការដែលបានបធវ ើត្សបតាម្លក្ខខណ្ឌ នន 
បសវាក្ម្មប េះ បទេះបីជាគ្នម នឯក្សារ ឬភសត ុតាងណាមួ្យសត្មាប់រាល់ការោក្់ត្បាក់្ ឬការែក្ត្បាក្់ក្៏បោយ ត្តូ្វបានចត្់ទុក្ថាបានបធវ ើប ើង
យ៉ា ងត្ត្ឹម្ត្តូ្វ និងត្តូ្វចងជាកាត្ពវក្ិចចែល់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ។ ការោក្់ត្បាក្់ចូល ឬការែក្ត្បាក្់បចញពីគណ្នីនឹង ំឱ្យសម្ត្ុលយគណ្នី
បៅក្ន ុងកំ្ណ្ត្់ត្តាគណ្នីរបស់ធ គ្នរ និង វកិ្កយបត្ត្ោក្់ត្បាក្ប់បញ្ញ ើ ឬបសៀវបៅត្បាក់្បបញ្ញ ើម្ិនត្ត្ូវគ្នា  រ ូត្ែល់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំផ្តល់
 វកិ្កយបត្ត្ត្បាក់្បបញ្ញ ើ ឬបសៀវបៅត្បាក់្បបញ្ញ ើឱ្យធ គ្នរក្ត់្ត្តាត្បតិ្បត្ត ិការប េះ។ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំយល់ត្ពម្ថាសម្តុ្លយគណ្នីបៅក្ន ុង
ក្ំណ្ត្់ត្តាគណ្នីរបស់ធ គ្នរ គឺជាភសត ុតាងចុងបត្កាយននសម្ត្ុលយគណ្នីប េះ។  

3. Subject to the terms and conditions prescribed from time to time by the Bank, any deposit, withdrawal, transfer, payment of goods 
or services, payment of utilities and other payments can be made without using Account Evidence. 
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As transactions may be carried out through various channels without using the Account Evidence, such as in the case of use of 
electronic service channel, direct debit or any other methods provided by the Bank, each such transaction made in accordance with 
the terms of such service, even in the absence of any document or evidence for each deposit or withdrawal, shall be deemed to be 
made correctly and shall bind the Applicant. Such deposit or withdrawal into or from the account shall result in the account balances 
in the account records of the Bank and the deposit receipt or passbook being unmatched until the Applicant provides the Bank the 
deposit receipt or passbook to record the transaction. The Applicant agrees that the account balance in the account records of the 
Bank is conclusive evidence of such account’s balance. 

៤. អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ ត្តូ្វោក្់ជូនបសៀវបៅត្បាក់្បបញ្ញ ើរបស់ខល នួបៅធ គ្នរជាបរៀងរាល់ឆ្ា ំ បែើម្បីក្ត់្ត្តាត្បតិ្បត្ត ិការគណ្នី ែូចជាត្បត្ិបត្ត ិ
ការោក្់ត្បាក្់ ឬែក្ត្បាក់្ដែលបានបធវ ើប ើងបោយមិ្នបត្បើបសៀវបៅត្បាក់្បបញ្ញ ើ បែើម្បីបធវ ើបចច ុបបនាភាពសម្តុ្លយននបសៀវបៅត្បាក់្បបញ្ញ ើ និងបធវ ើ
ឱ្យត្សបបៅនឹងក្ំណ្ត្់ត្តាគណ្នីរបស់ធ គ្នរ។ ក្ន ុងក្រណី្គណ្នីបបញ្ញ ើមានកាលក្ំណ្ត្់ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំត្តូ្វែក្ទឹក្ត្បាក់្ទងំអស់នន
ត្បាក់្បបញ្ញ ើ ក់្ព័នធក្ន ុងអំ ុងបពល១០ឆ្ា ំគិត្ចប់ពីកាលបរបិចេទននត្បតិ្បត្ត ិការចុងបត្កាយដែលបានក្ត់្ត្តាក្ន ុងវញិ្ញញ បនបត្ត្ត្បាក់្បបញ្ញ ើ ឬ
បានក្ត់្ត្តាក្ន ុងត្បព័នធ របស់ធ គ្នរ។ ត្បសិនបបើអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំម្ិនបានោក្់ជូននូវបសៀវបៅត្បាក់្បបញ្ញ ើជាបរៀងរាល់ឆ្ា ំ ឬម្ិនបានែក្
ទឹក្ត្បាក់្ទងំអស់ននត្បាក្់បបញ្ញ ើ ក់្ព័នធក្ន ុងអំ ុងបពលប េះ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំនឹងទទួលខុសត្តូ្វចំប េះការខូចខាត្ណាមួ្យដែលបក្ើត្
ប ើងចំប េះធ គ្នរ ត្បសិនបបើការខាត្បង់បនេះមិ្នដម្នបោយសារទបងវ ើ ឬការខក្ខានណាមួ្យរបស់ធ គ្នរប េះប ើយ។  

4. The Applicant shall annually submit its passbook to the Bank to record account transactions, such as deposits or withdrawals made 
without using the passbook, to update the balance of the passbook and conform it with the account records of the Bank. In the case of 
a term deposit account, the Applicant shall withdraw the entire amount of the relevant deposit within 10 years of the date of the last 
transaction recorded in the certificate of deposit or recorded in the Bank’s system. If the Applicant fails to annually submit the passbook 
thereafter or withdraw the entire amount of the relevant deposit within such period, the Applicant shall be responsible for any damage 
incurred by the Bank , provided that such loss is not due to any act or omission of the Bank.  

៥. ត្បសិនបបើអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ ដែលជាបុគគលិក្ នែគូស ការ  យក្ ឬកាន់តំ្ដណ្ងណាមួ្យសត្មាប់នីតិ្បុគគលណាមួ្យ ោក្់មូ្លបបទនប័
ត្ត្ដែលត្តូ្វទូទត្់បៅឱ្យនីត្ិបុគគលប េះ ចូលក្ន ុងគណ្នីផ្ទា ល់ខល នួរបស់ខល នួ ធ គ្នរអាចបែិបសធការោក់្ត្បាក់្ប េះ បទេះបីជាមូ្លបបទនប័
ត្ត្ប េះត្តូ្វបានបផ្ារសិទធិយ៉ា ងត្ត្ឹម្ត្ត្ូវបោយនីតិ្បុគគលប េះក្៏បោយ។   
5. If the Applicant, who is an employee, partner, director or holds any position for any corporate entity, deposits a cheque payable to 
such corporate entity into his/her own personal account, the Bank may refuse such deposit even if the cheque is rightfully endorsed by 
the corporate entity. 

៦. ក្ន ុងក្រណី្គណ្នីរមួ្ ដែលមាច សគ់ណ្នីរមួ្ណាមាា ក្់អាចែក្ត្បាក់្មួ្យដផ្ាក្ ឬទងំអស់បចញពីគណ្នីបោយឯក្រាជយ ត្បសិនបបើមាច ស់គណ្នីរមួ្
ណាមាា ក្់ទទួលម្រណ្ភាព មាច ស់គណ្នីរមួ្ដែលបៅរស់អាចែក្ត្បាក្់មួ្យដផ្ាក្ ឬទងំអស់បចញពីគណ្នីរមួ្ប េះ។ ត្បសិនបបើម្រណ្ភាពរបស់
មាច ស់គណ្នីរមួ្ណាមាា ក្់ត្ត្ូវបានជូនែំណឹ្ងែល់ធ គ្នរ ធ គ្នរអាចបែិបសធមិ្នទូទត្់ត្បាក្់ឱ្យមាច ស់គណ្នីរមួ្ដែលបៅរស់។ លុេះត្តាដត្មាន
ការយល់ត្ពម្ពីធ គ្នរ មាច ស់ 
គណ្នីរមួ្ដែលបៅរស់ ត្តូ្វែក្ត្បាក្់ ឬបិទគណ្នី ត្ពម្ទងំ ឬបោយមានការយល់ត្ពម្ពីអាក្ត្បត្ិបត្ត ិម្រត្ក្សាសន៍ ឬសនតត្ិជនរបស់មាច ស់
គណ្នីដែលបានទទួលម្រណ្ភាព (អាត្ស័យតាម្ក្រណី្ជាក់្ដសតង)។  

6. In the case of a joint account, pursuant to which any one of the joint account holders can independently withdraw part or all the 
money in the account, if any joint account holder dies, the remaining joint account holders can withdraw part or all of the money from 
such joint account. If the death of any joint account holder has been notified to the Bank, the Bank may refuse to pay the remaining joint 
account holder(s). Unless otherwise agreed by the Bank, the remaining joint account holder(s) shall withdraw or close the account, 
together with or with the consent of the executor or the successor of the deceased account holder (as the case may be). 

៧. ក្ន ុងក្រណី្ដែល អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ បានផ្តល់សិទធិអំណាចែល់ត្តិ្យជនណាមួ្យក្ន ុងការែក្ត្បាក្់ពីគណ្នីជំនួសខល នួ (“ប គគលផ្ែលមាន
សិទធ ”ិ) ប ើយអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំទទួលម្រណ្ភាពបោយគ្នម នសនតត្ិជនរបស់ខល នួ ដែលជូនែំណឹ្ងែល់ធ គ្នរជាលាយលក្ខណ៍្អក្សរអំពីម្រណ្
ភាពប េះ ម្ុនបពលការជូនែំណឹ្ងបនេះ ការទូទត្់ ឬត្បត្ិបត្ត ិការណាមួ្យដែលបធវ ើប ើងបោយធ គ្នរបោយសារការដណ្ ំរបស់បុគគលដែលមាន
សិទធិ ដែលបធវ ើប ើងត្សបតាម្ការផ្តល់សិទធិអំណាចរបស់បុគគលដែលមានសិទធិប េះ នឹងត្តូ្វបានចត្់ទុក្ថាបានបធវ ើប ើងយ៉ា ងត្ត្ឹម្ត្ត្ូវបោយធ
 គ្នរ។ ក្ន ុងសាថ នភាពបនេះ ធ គ្នរម្ិនត្តូ្វទទួលខុសត្តូ្វចំប េះអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ ឬសនតត្ិជនរបស់គ្នត្់ប ើយ។  

7. In the event that the Applicant has authorized any third party to withdraw amounts from the account on his or her behalf (the 
“Authorized Person”), and the Applicant dies without his or her successor notifying the Bank in writing of such death, prior to such 
notification, any payment or transaction made by the Bank due to the instructions of the Authorized Person made in accordance with 
the authorization of such Authorized Person shall be deemed to have been duly and correctly made by the Bank. In such circumstances, 
the Bank shall not be in any way liable to the Applicant or his or her successor. 

៨.  ត្ថបលខាណាមួ្យដែលមានក្ន ុងឯក្សារសត្មាប់ការោក្់ត្បាក្់ ការែក្ត្បាក្ ់ឬការបសា ើសុំបសវាក្ម្មបផ្សងបទៀត្ ត្តូ្វដត្បពញបលញ និងត្តូ្វគ្នា
នឹងគំរ ូ
 ត្ថបលខា ត្តា និង/ឬត្តាត្បថាប់ (ត្បសិនបបើមាន) របស់អាក្ោក្់ត្បាក្់ និង/ឬមាច ស់គណ្នីរមួ្ដែលបានផ្តល់ឱ្យធ គ្នរ។ រាល់ការដត្បត្បួលតាម្
ធម្មជាត្ិននគំរ ូត្ថបលខា បោយគ្នម នប ត្ុផ្លសត្មាប់ការសងស័យ នឹងត្តូ្វបានទទួលយក្បោយធ គ្នរ។ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំយល់ត្ពម្ថា 
ធ គ្នរម្ិនមានកាត្ពវក្ិចចបផ្ាៀងផ្ទា ត្់ត្តា ត្តាត្បថាប់ ឬតួ្អក្សរដែលសរបសរបោយនែបផ្សងបទៀត្ បត្ៅពី ត្ថបលខារបស់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ
ដែលបានផ្តល់ឱ្យធ គ្នរ ប ើយធ គ្នរក្៏មិ្នត្ត្មូ្វឱ្យបផ្ាៀងផ្ទា ត្់ថាបត្ើត្តាណាមួ្យត្ត្ូវបានចុេះបញ្ជ ីដែរឬបទ។  

8. Any signature in a document for deposit, withdrawal or application for other services must be complete and match the specimen 
signature, seal and/or stamp (if applicable) of the depositor and/or joint account holders provided to the Bank. Any natural variation 
from the specimen signature, without further grounds for suspicion, shall be accepted by the Bank. The Applicant agrees that the Bank 
is not obligated to verify the seal, stamp or other handwritten characters, other than the signature of the Applicant given to the Bank, 
nor shall the Bank be required to verify if any such seal or stamp is registered. 

៩. ត្បសិនបបើអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំោក្់មូ្លបបទនប័ត្ត្ចូលក្ន ុងគណ្នីរបស់ខល នួ ធ គ្នរនឹងត្បមូ្លទឹក្ត្បាក្់ក្ន ុង ម្អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ 
បោយអនុបលាម្តាម្ការអនុវត្តជាទូបៅ និងជាទមាែ ប់របស់ធ គ្នរ ណិ្ជជបៅក្ន ុងត្ពេះរាជាណាចត្ក្ក្ម្ព ុជា។ ត្បសិនបបើក្ន ុងសាថ នភាពណាមួ្យ 
(រមួ្មានប៉ាុដនតម្ិនក្ំណ្ត្ត់្តឹ្ម្សាថ នភាព ដែលធ គ្នរបានបផ្ាៀងផ្ទា ត្់គណ្នីរបស់អាក្ទទួលត្បាក់្ បានបញ្ញជ ក្់ ឬធា ការបផ្ារសិទធិ ឬធា ការ
ទូទត្់ត្បាក្់ ឬធា ការែក្ត្បាក្់) ដែលមូ្លបបទនប័ត្ត្ណាមួ្យត្ត្ូវបានបបើក្ត្បាក្់ ឬោក្់ត្បាក្់ជាមួ្យធ គ្នរដែលអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ
ម្ិនមានសិទធិទទួលបាន ប ើយការោក្់ត្បាក្់ប េះបណាត លឱ្យធ គ្នរត្ត្ម្ូវឱ្យសងសំណ្ងែល់ត្ត្ិយជន ក្់ព័នធនឹងមូ្លបបទនប័ត្ត្ប េះ 
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(“សុំណ្ងឱ្យត្ត្ិជន”) អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ ត្តូ្វសងសំណ្ងែល់ធ គ្នរភាែ ម្ៗនូវចំនួនបពញបលញននសំណ្ងត្តិ្យជនប េះ ("សុំណ្ងរបស់អនក្
ដាក្់ពាក្យបសន ើស ុំ")។ ចំនួនទឹក្ត្បាក្់ននសំណ្ងរបស់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំនឹងត្ត្ូវគិត្ការត្បាក្់តាម្អត្តាខពស់បំផ្ុត្ដែលក្ំណ្ត្់បោយធ គ្នរ 
ចប់ពីកាលបរបិចេទដែលសំណ្ងឱ្យត្ត្ិជនត្ត្ូវបានទូទត្់ រ ូត្ែល់ការទូទត្់បពញបលញបោយអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំនូវចំនួនទឹក្ត្បាក់្ដែល
បៅសល់ទងំអស់ជូនធ គ្នរ។  
ធ គ្នរនឹងជូនែំណឹ្ងែល់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំក្ន ុងរយៈបពលសម្រម្យ ត្បសិនបបើមូ្លបបទនប័ត្ត្ដែលបានោក្់បែើម្បីបបើក្ត្បាក្់ត្ត្ូវបាន
ត្បគល់ត្ត្ ប់ម្ក្វញិបោយមិ្នបានទូទត់្ ប ើយក្ន ុងក្រណី្បនេះ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំត្ត្ូវត្បមូ្លមូ្លបបទនប័ត្ត្ដែលបានត្បគល់ត្ត្ ប់ម្ក្
 វញិប េះជាប ា ន់។ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំត្ត្ូវទទួលខុសត្ត្ូវដត្មាា ក្់ឯងក្ន ុងការបញ្ញជ ក្់ថាបត្ើមូ្លបបទនប័ត្ត្ប េះអាចបបើក្ត្បាក់្បានដែរឬបទ។ 
ត្បសិនបបើមូ្លបបទនប័ត្ត្ប េះម្ិនអាចបបើក្ត្បាក្់បាន អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំត្ត្ូវទទួលខុសត្ត្ូវដត្មាា ក្់ឯងក្ន ុងការពិនិត្យបម្ើលសាថ នភាពនន
មូ្លបបទនប័ត្ត្ដែលរងផ្លប៉ាេះ ល់ប េះ និងត្បមូ្លមូ្លបបទនប័ត្ត្ប េះពីធ គ្នរត្ត្លប់ម្ក្វញិ។ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំត្ត្ូវទទួលខុសត្ត្ូវ
ចំប េះការខូចខាត្ណាមួ្យដែលបក្ើត្ប ើងបោយសារការបធវសត្បដ សរបស់ខល នួក្ន ុងការត្បមូ្ល ឬការម្ិនបានត្បមូ្ល មូ្លបបទនប័ត្ត្ដែល
បានត្បគល់ត្ត្ ប់ម្ក្វញិប េះ។ 

9. If the Applicant deposits a cheque into its account, the Bank will collect money on the Applicant’s behalf in accordance with general 
and customary practices of commercial banks in Cambodia. In the event that in any circumstance, (including but not limited to the 
circumstances in which the Bank has verified the payee’s account, confirmed or guaranteed an endorsement, or guaranteed a 
discharge of money), any cheque is cashed or deposited with the Bank to which the Applicant is not entitled, and such deposit causes 
the Bank to be required to indemnify a third party in respect of such cheque (“Third Party Indemnity”), the Applicant shall immediately 
indemnify the Bank to the full extent of such Third Party Indemnity (the “Applicant’s Indemnity”). The amount of the Applicant’s 
Indemnity shall accrue default interest at the highest rate prescribed by the Bank from the date the Third Party Indemnity is required to 
be made until the payment in full by the Applicant of all outstanding amounts to the Bank. 

The Bank would notify the Applicant within a reasonable period if a cheque deposited to be cashed is returned unpaid and, in such case, 
the Applicant shall promptly collect the returned cheque. The Applicant shall be solely responsible to confirm whether the cheque can 
be cashed. If the cheque cannot be cashed, the Applicant is solely responsible to check on the status of the affected cheque and collect 
it. The Applicant shall be responsible for any damage arising due to his or her negligence in collecting, or failing to collect, the returned 
cheque. 

១០. អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំយល់ត្ពម្ទូទត្់នលែបសវារក្ាគណ្នី និង/ឬបនទ ុក្ដែលអាចអនុវត្តបានទងំអស់ និងការចំណាយបផ្សងបទៀត្ រមួ្មាន
ប៉ាុដនតម្ិនក្ំណ្ត្់ត្តឹ្ម្នលែបសវាអនតរធ គ្នរ នលែបសវាបផ្ារត្បាក់្ និងនលែបសវាមូ្លបបទនប័ត្ត្ត្ត្ ប់ម្ក្វញិ។ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំយល់ត្ពម្ថា 
ធ គ្នរត្តូ្វបានផ្តល់សិទធិក្ន ុងការកាត្ទ់ឹក្ត្បាក់្នូវចំនួនណាមួ្យពីគណ្នី បោយអនុបលាម្តាម្បញ្ញត្ត ិ និងលក្ខខណ្ឌ ដែលបានក្ំណ្ត្់បោយ
ធ គ្នរ បពលណាមួ្យ។ អត្តានលែបសវា អាចរក្បានតាម្រយៈ៖ 

• www.kasikornbank.com.kh. 
• បសចក្ត ីជូនែំណឹ្ង ដែលផ្តល់ជូនផ្ទា ល់បៅកាន់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ តាម្រយៈនត្បសនីយ៍ ឬអុីដម្៉ាល  

• បៅការយិល័យ/ សាខារបស់ធ គ្នរ។ 

10. The Applicant agrees to pay all applicable account maintenance fees and/or charges and other expenses, including but not limited 
to, interbank fees, transfer fees, and cheque return fees. The Applicant agrees that the Bank is authorized to deduct such amount from 
the account pursuant to the terms and conditions as prescribed from time to time by the Bank. The fee rates can be found at either of 
the following channels: 

• www.kasikornbank.com.kh.;  
• Notification directly sent to the Applicant by post and/or e-mail; At the office/branch of the Bank. 

១១. ត្បសិនបបើ បោយប ត្ុផ្លណាមួ្យ ត្បាក់្របស់បុគគលបផ្សងបទៀត្ត្ត្ូវបានបគោក្់ត្បាក្់បោយភាន់ត្ច ំ ឬបផ្ារបៅគណ្នីរបស់អាក្ោក្់ ក្យ
បសា ើសុំបោយការោក្់ត្បាក្់ ការបផ្ារត្បាក់្ ឬវធីិសាស្រសត បផ្សងបទៀត្ណាមួ្យ (“ការដាក្់្ាក្់បដាយចចែនយ”) អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំយល់ត្ពម្ថា 
ធ គ្នរនឹងមានសិទធិកាត្់ត្បាក្់ភាែ ម្ៗពីការោក្់ត្បាក់្បោយនចែនយប េះបចញពីគណ្នីរបស់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ បៅបពលដែលធ គ្នរបាន
ែឹងអំពីការោក់្ត្បាក់្បោយនចែនយបនេះជាមុ្ន។ ធ គ្នរ នឹងជូនែំណឹ្ងបៅអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំក្ន ុងរយៈបពលសម្រម្យ ម្ុនបពលបធវ ើការកាត្់
ត្បាក់្ បលើក្ដលងដត្ក្ន ុងក្រណី្ប ា ន់ ដែលត្តូ្វអនុវត្តភាែ ម្ៗ បែើម្បបីជៀសវាងការខាត្បង ់ឬអនុបលាម្តាម្ចាប់ដែលអាចអនុវត្តបាន។ 

11. If, for any reason, any money of another person has been mistakenly deposited or transferred to the Applicant’s account by deposit, 
transfer or any other method (an “Accidental Deposit”), the Applicant agrees that the Bank shall have the right to immediately deduct 
such Accidental Deposit from the Applicant’s account as soon as the Bank becomes aware of such Accidental Deposit. The Bank will 
notify the Applicant in a timely manner prior to making such deduction, except in cases where urgent action is required to prevent loss 
or comply with applicable laws. 

១២. ត្បសិនបបើអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំមានកាត្ពវក្ិចច ិរញ្ញ វត្ថ ុណាមួ្យ (បទេះមានការធា  ឬគ្នម នការធា ) ដែលែល់បពលក្ំណ្ត្់ ឬអាចនឹង
ែល់បពលក្ំណ្ត្់ត្ត្ូវទូទត្់ជូនធ គ្នរ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំយល់ត្ពម្ថា ធ គ្នរនឹងមានសិទធិកាត្់ត្បាក្់បោយសម្ប ត្ុផ្ល ឬបធវ ើការទូទត្់
បចញពីគណ្នីណាមួ្យរបស់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំដែលបានបបើក្ជាមួ្យធ គ្នរ (ម្ិនថាគណ្នីផ្ទា ល់ខល នួ  ឬគណ្នីរមួ្) ជាការទូទត្់បំណុ្លរបស់
ខល នួដែលជំ ក់្ធ គ្នរ បទេះបីជាគណ្នីប េះម្ិនទន់ែល់កាលបរបិចេទក្ំណ្ត្់ក៏្បោយ។ ធ គ្នរនឹងកាត្់ចំនួនទឹក្ត្បាក្់បោយម្ិនមានការ
ជូនែំណឹ្ងជាម្ុន បលើក្ដលងដត្ក្ន ុងក្រណី្ដែលការជូនែំណឹ្ងជាម្ុនប េះ ត្តូ្វបានត្ត្ម្ូវបោយចាប់ ឬការបញ្ញជ របស់ត្ុលាការ។ ក្ន ុងក្រណី្បនេះ
ធ គ្នរនឹងជូនែំណឹ្ងបៅអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ ម្ុននឹងបធវ ើការកាត្់ត្បាក្់ ឬការកាត្់ក្ងណាមួ្យ។ធ គ្នរ នឹងផ្តល់ប ត្ុផ្លដែលសម្ត្សប
បៅកាន់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំតាម្រយៈលិខិត្ជូនែំណឹ្ងជាលាយលក្ខណ៌្អក្សរ ម្ុនបពលបធវ ើការកាត្់ត្បាក្់ ឬកាត្់ក្ង បលើក្ដលងដត្ត្ត្ម្ូវបោយ
ចាប់ ឬការបញ្ញជ របស់ត្ុលាការ។ 

12. If the Applicant has any financial obligations (whether secured or unsecured), which are or, with the lapse of time, may become due 
and payable to the Bank, the Applicant agrees that the Bank shall have the right  to reasonably deduct or set off amounts from any of 
the Applicant’s accounts held with the Bank (whether solely or jointly), as settlement of its indebtedness owed to the Bank and whether 
or not such account reaches its maturity date. The Bank will deduct the amounts without prior notice, except where prior notice is 
required by applicable laws or a court order. In such case, the Bank will notify the Applicant before making any such deduction or 
 set-off. 

http://www.kasikornbank.com.kh/
http://www.kasikornbank.com.kh/
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១៣. អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ ផ្តល់សទិធិអំណាចែល់ធ គ្នរ និងត្ក្មុ្  ុនសម្ព ័នធ  ត្ក្មុ្  ុនដែល ក់្ព័នធ  បុត្ត្សម្ព ័នធ  បុគគលដែល ក់្ព័នធ  និងអាក្
ទទួលសិទធិណាមួ្យរបស់ធ គ្នរ ឱ្យបត្បើត្បាស់ព័ត្៌មានរបស់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ សត្មាប់បគ្នលបំណ្ងផ្តល់ជូនអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំនូវផ្លិត្ផ្ល 
បសវាក្ម្ម និងការផ្តល់ជូនពិបសសរបស់ខល នួ និង/ឬសត្មាប់បគ្នលបំណ្ងបផ្សងបទៀត្ណាមួ្យ។  

13. The Applicant authorizes the Bank and each of its affiliates, associated companies, subsidiaries, related persons, and any of the 
Bank’s assignees to use the Applicant’s information for the purpose of offering to the Applicant its products, services, and special offers 
and/or for any other purposes. 

១៤. អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ យល់ត្ពម្ថា ឯក្សារ ព័ត្៌មានលម្អ ិត្អំពីគណ្នី លិខិត្ ការទំ ក្់ទំនង និងបសចក្ត ីជូនែំណឹ្ងណាមួ្យ នឹងត្ត្ូវបាន
ត្បគល់ជូនបោយធ គ្នរ ម្ិនថាប ើយការត្បគល់ប េះបធវ ើប ើងបោយផ្ទា ល់ ឬតាម្រយៈនត្បសណី្យ៍ បៅកាន់អាសយោា នដែលបានជូនែំណឹ្ង
ែល់ធ គ្នរបោយអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ ឬអាសយោា នចុងបត្កាយដែលបានផ្តល់បោយអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំជាលាយលក្ខណ៍្អក្សរ ឬអាសយោា ន
ដែលបានពិពណ៌្ បៅក្ន ុងឯក្សារផ្ល វូការណាមួ្យ។ ការទំ ក្់ទនំង ឬឯក្សារណាមួ្យ ដែលបានត្បគល់ជូនបោយធ គ្នរ ឬបទេះបីជាបាន
បផ្ញើតាម្រយៈនត្បសណី្យ៍ចុេះបញ្ជ ី ឬម្ិនបានចុេះបញ្ជ ី បៅកាន់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ នឹងមានត្បសិទធភាពបៅបពលបផ្ញើ បោយមិ្នគិត្ថាបត្ើការ
ទំ ក្់ទំនងប េះត្តូ្វបានទទួលឬអត់្ ប ើយបទេះបីជាម្ិនអាចត្បគល់បាន បោយសារអាសយោា នត្ត្ូវបានផ្ទែ ស់បត រូ ឬត្តូ្វបានរុេះបរ ើ បោយគ្នម ន
ការជូនែំណឹ្ងជាលាយលក្ខណ៍្អក្សរអំពីការផ្ទែ ស់បត រូបនេះបៅធ គ្នរ ឬបោយសារម្ិនអាចរក្ប ើញអាសយោា នប េះក្៏បោយ។ ក្ន ុងក្រណី្បនេះ 
នឹងត្តូ្វចត្់ទុក្ថា លិខិត្ ការប ែ្ ើយ ែ្ង និង/ឬបសចក្ត ីជូនែំណឹ្ងរបស់ធ គ្នរ ត្តូ្វបានត្បគល់ជូន និងទទួលសាគ ល់បោយអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ
យ៉ា ងត្ត្ឹម្ត្តូ្វ។  

14. The Applicant agrees that any document, account details, letter, communication, and notice shall be delivered by the Bank, whether 
in person or by way of mail, to the address notified to the Bank by the Applicant or the last address provided by the Applicant in writing 
or such address described to any official document. Any communication or document, delivered by the Bank, or whether sent by 
registered or non-registered mail, to the Applicant will be effective when sent, irrespective of whether such communication has been 
received, and even if they are undeliverable because the address has been changed or demolished without a written notice thereof to 
the Bank or because such address cannot be located. In such cases, it shall be deemed that such letters, correspondence and/or 
notices of the Bank have been duly delivered to and acknowledged by the Applicant. 

១៥. ការពនោបពល ឬការម្ិនអនុវត្តសិទធិណាមួ្យបោយធ គ្នរ តាម្ចាប់ បទបបញ្ញត្ត ិរបស់ធ គ្នរ និងបញ្ញត្ត ិ និងលក្ខខណ្ឌ បនេះ ម្ិនត្តូ្វ
បានចត្់ទុក្ថាជាការបបាេះបង់សិទធិរបស់ធ គ្នរ ឬជាការយល់ត្ពម្ឲ្យអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំរំបលាភក្ិចចត្ពម្បត្ពៀងប េះបទ។  

15. No delay in exercising, nor any failure to exercise, on the part of the Bank, any right under the law, the Bank’s regulations, and these 
terms and conditions shall operate as a waiver of its rights or a consent to breach of agreement by the Applicant in all respects. 

១៦. ធ គ្នររក្ាសិទធិក្ន ុងការដក្ដត្ប បដនថម្ ឬលុបបចលសិទធិ កាត្ពវក្ិចច ឬលក្ខខណ្ឌ ក់្ព័នធនឹងគណ្នី បោយធ គ្នរយល់ប ើញថាសម្រម្យ 
បៅបពលណាមួ្យ បោយផ្តល់ជាការជូនែំណឹ្ងជាម្ុនយ៉ា ងតិ្ច ៣០ (សាម្សិប) នលៃម្ុនកាលបរបិចេទចូលជាធរមានដែលបានបសា ើប ើង។ 

16. The Bank reserves the right to amend, add, or cancel the rights, obligations or conditions in respect of the account as it deems 
appropriate at any time with at least 30 (thirty) days prior notice of the proposed effective date.  

១៧. ត្បសិនបបើអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ បត្បើត្បាស់គណ្នីសត្មាប់សក្ម្មភាពខុសចាប់ណាមួ្យ ឬ រក្ាទុក្ ឬបត្បើត្បាស់ត្បាក់្ដែលបានែឹងថាទទួល
បានពីការោក្់ត្បាក្់បោយនចែនយប េះ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំយល់ត្ពម្ថា ធ គ្នរនឹងមានសិទធិផ្ទអ ក្ ឬបងកក្ត្បត្ិបត្ត ិការននគណ្នី តាម្ដែល
ធ គ្នរយល់ប ើញថាសម្រម្យ។  

17. If the Applicant uses the account for any unlawful activity or knowingly retains or uses an Accidental Deposit, the Applicant agrees 
that the Bank shall be entitled to suspend or freeze operation of the account as it deems appropriate. 

១៨. ក្ន ុងក្រណី្គណ្នីបបញ្ញ ើមានកាលក្ំណ្ត្់៖ 

18. In the case of a term deposit account:  

១៨.១ រាល់ការោក្់ត្បាក្់បបញ្ញ ើ ម្ិនត្តូ្វទបជាងចំនួនអបបបរមា (ត្បសិនបបើមាន) ដែលក្ំណ្ត្់បោយធ គ្នរប ើយ។ រយៈបពលត្បាក់្បបញ្ញ ើ
មានកាលក្ំណ្ត្់ត្ត្ូវក្ំណ្ត្់ជាក្់លាក្់បោយអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំបានបញ្ញជ ក្់ បោយអនុបលាម្តាម្លក្ខខណ្ឌ របស់ធ គ្នរ។  

18.1 Each deposit must not be lower than the minimum amount (if any) prescribed by the Bank. The fixed deposit term shall be 
as specified by the Applicant, subject to the terms and conditions of the Bank. 

១៨.២ បៅកាលបរបិចេទក្ំណ្ត្់ននត្បាក្់បបញ្ញ ើ ធ គ្នរនឹងទូទត្់ការត្បាក្់ជូនអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំតាម្អត្តាដែលបានត្បកាសបោយ
ធ គ្នរបៅកាលបរបិចេទដែលត្បាក្់ប េះត្តូ្វបានោក្់ ឬគណ្នីត្ត្ូវបានបនត  (អាត្ស័យតាម្សាថ នភាព)។  

18. 2 On the maturity date of the deposit, the Bank shall pay interest to the Applicant at the rate announced by the Bank on the 
date on which such money was deposited, or the account was renewed (as the case may be). 

១៨.៣ ក្ន ុងក្រណី្ដែលែល់កាលបរបិចេទក្ំណ្ត្់ ប ើយអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំម្ិនបានែក្ត្បាក្់ ឬផ្តល់ការដណ្ ំណាមួ្យែល់ធ គ្នរ ក្់
ព័នធនឹងការែក្ត្បាក្់បទ ប េះនឹងត្ត្ូវបានចត្់ទុក្ថាអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំយល់ត្ពម្បនតគណ្នីរបស់ខល នួសត្មាប់រយៈបពលែូចគ្នា នឹង
ត្បាក់្បបញ្ញ ើែំបូងដែរ។  
លុេះត្តាដត្អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំបានក្ំណ្ត្់ថា ត្បាក្់បែើម្ត្ត្ូវបនត ដត្ប៉ាុបណាណ េះ (ក្ន ុងក្រណី្ប េះ ការត្បាក្់ណាមួ្យនឹងត្ត្ូវបានបផ្ារបៅគណ្នី
សនសដំែលបានក្ំណ្ត្់របស់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ) ការត្បាក្់ណាមួ្យដែលបក្ើត្ប ើងពីត្បាក្់បបញ្ញ ើែំបូង (ប ា ប់ពីការកាត្់ពនធកាត្់ទុក្
ត្សបតាម្ចាប់) នឹងត្តូ្វបានបញ្ច លូក្ន ុងគណ្នី។  

18.3 In the event the maturity date is reached, and the Applicant does not withdraw money or provide the Bank with any instruction 
concerning withdrawal, it shall be deemed that the Applicant agrees to renew his or her account for the same period as the initial 
deposit. 

Unless the Applicant has determined that the principal shall be rolled over only (in such case any interest shall be transferred to 
the designated saving account of the Applicant), any interest accrued from the initial deposit (after deduction of withholding tax 
in accordance with law) shall be included in the account. 

១៨.៤ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំត្តូ្វបានអនុញ្ញញ ត្ឱ្យែក្ត្បាក្់ពីគណ្នីបបញ្ញ ើមានកាលក្ំណ្ត្់មុ្នកាលបរបិចេទក្ំណ្ត្់។ ក្ន ុងក្រណី្ដែលមាន
ការែក្ត្បាក្់ ការត្បាក់្ដែលត្តូ្វទូទត្់ជូនអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំនឹងមានែូចខាងបត្កាម្៖ (ក្) ក្ន ុងក្រណី្ដែលមានការែក្ត្បាក្់ក្ន ុងរយៈ
បពល ៣ ដខ ប ា ប់ពីកាលបរបិចេទបបើក្គណ្នី ធ គ្នរនឹងម្ិនទូទត្់ការត្បាក្់បទ និង (ខ) ក្ន ុងក្រណី្ដែលមានការែក្ត្បាក្់បត្កាយពីរ
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យៈបពល ៣ ដខ ប ា ប់ពីកាលបរបិចេទបបើក្គណ្នី ធ គ្នរនឹងទូទត្់ការត្បាក្់សត្មាប់គណ្នីសនស ំែូចដែលបានត្បកាសបោយធ គ្នរ
ពី បពលណាមួ្យ។  

18.4 The Applicant is allowed to withdraw money from the term deposit account prior to the maturity date. In case the withdrawal 
is made, the interest payable to the Applicant shall be the following: (a) in case the withdrawal is made within 3 months following 
the account opening date, the Bank shall not pay interest and (b) in case the withdrawal is made after 3 months following the 
account opening date, the Bank shall pay interest for savings account as announced by the Bank from time to time. 

១៩. ក្ន ុងក្រណី្គណ្នីសនស៖ំ  

19. In the case of a savings account: 

១៩.១ ត្បាក់្បបញ្ញ ើែំបូងមិ្នត្ត្ូវទបជាងចំនួនអបបបរមា (ត្បសិនបបើមាន) ដែលក្ំណ្ត្់បោយធ គ្នរប ើយ។  

19.1 The initial deposit must not be lower than the minimum amount (if any) prescribed by the Bank. 

១៩.២ ក្ន ុងក្រណី្ដែលគ្នម នត្បតិ្បត្ត ិការបក្ើត្ប ើងក្ន ុងគណ្នីប េះបលើសពី ១ ឆ្ា  ំអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំយល់ត្ពម្ថា គណ្នីរបស់ខល នួត្ត្ូវចត្់

ទុក្ជាគណ្នីបៅបសៃ ៀម្ ឬគ្នម នសក្ម្មភាព ត្សបតាម្ចាប់ នងិបទបញ្ញត្ត ិដែលអាចអនុវត្តបាន។ ធ គ្នរ នឹងកាត្ក់្នត្ម្ដលទកំ្ន ុង

ចំនួនដែលបានក្ំណ្ត្់បោយធ គ្នរ បោយមានការជូនែំណឹ្ងជាម្ុនយ៉ា ងបោចណាស់ ៣០ នលៃ។  

ត្បសិនបបើ សម្តុ្លយបៅក្ន ុងគណ្នី បសម ើនឹងសូនយ ប ើយអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ ខក្ខានក្ន ុងការែំបណ្ើរការគណ្នីប ើងវញិ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើ

សុំ យល់ត្ពម្ឱ្យធ គ្នរបិទគណ្នភីាែ ម្ៗ បោយមានការជូនែំណឹ្ងជាម្ុនយ៉ា ងបោចណាស់ ៣០ នលៃ។  

19.2 In the event that no transactions occur in such account for more than 1 year, the Applicant agrees that the Bank shall classify 
the account as inactive or dormant in accordance with applicable laws and regulations.  The Bank will deduct maintenance fees 

in the amount prescribed by the Bank with at least 30 days’ prior notice.  

If the balance of the account is zero and the Applicant fails to reactivate the account, the Applicant agrees that the Bank shall 

close such account with at least 30 days’ prior notice. 

១៩.៣ ធ គ្នរយល់ត្ពម្ទូទត្់ការត្បាក់្ជូនអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ បោយអនុបលាម្តាម្បញ្ញត្ត ិ និងលក្ខខណ្ឌ  និងអត្តាដែលបានត្បកាស

បោយធ គ្នរ បពលណាមួ្យ។ រាល់ការត្បាក់្ (ប ា ប់ពីការកាត្់ពនធកាត្់ទុក្ដែលត្ត្ម្ូវបោយចាប់ (ត្បសិនបបើមាន)) នឹងត្តូ្វបានោក្់

ចូលក្ន ុងគណ្នី។ 

ក្ន ុងក្រណី្ចំនួនទឹក្ត្បាក់្ដែលបៅសល់ក្ន ុងគណ្នីសនសបំលើសពី 0 ែុលាែ រ/បាត្/បរៀល ប ើយគណ្នីគ្នម នសក្ម្មភាព បលើសពី 10 ឆ្ា ំជាប់ៗគ្នា  

ធ គ្នរត្តូ្វបផ្ារចំនួនទឹក្ត្បាក់្ដែលបៅសល់ក្ន ុងគណ្នីបនេះបៅ ធ គ្នរជាត្ិននក្ម្ព ុជា ប ើយធ គ្នរត្តូ្វជូនែំណឹ្ងែល់អាក្ោក្់ ក្យ

បសា ើសុំ យ៉ា ងតិ្ច 30 នលៃ ម្ុនកាលបរបិចេទផ្ុត្កំ្ណ្ត្់ 10 ឆ្ា ំជាប់ៗគ្នា បនេះ។ 

 

19.3 The Bank agrees to pay interest to the Applicant in accordance with the terms and rates announced by the Bank from time to 

time. Any interest (after deduction of withholding tax as required by law (if any)) shall be deposited into the account. 

In case of the remaining amount of the saving account more than 0 USD/THB/KHR, and the account becomes dormant for more 
than 10 consecutive years, the Bank must transfer such remaining amount in the account to the National Bank of Cambodia (NBC) 
and the Bank must inform the Applicant at least 30 days in advance prior the due date of 10 consecutive years. 

 

ផ្ននក្ទី២៖  
បញ្ញ ត្ត ិ និងលក្ខខណ្ឌ ក្ន ុងការបបើក្ និងប្បើ្ាស់គណ្នីចរនត។ 

PART 2: 
TERMS AND CONDITIONS FOR OPENING AND USE CURRENT ACCOUNT. 

ក្. ្ាក់្បបញ្ញ ើ៖  
A. DEPOSIT: 
១. អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំត្តូ្វបំបពញទត្ម្ង់ត្បាក្់បបញ្ញ ើរបស់ធ គ្នរ។  

1. The Applicant shall fill out the Bank’s deposit form.  

២. ត្បសិនបបើមូ្លបបទនប័ត្ត្ដែលបានោក្់មិ្នទន់ត្តូ្វបានគូសដខវង អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំត្តូ្វគូសដខវងមូ្លបបទនប័ត្ត្ប េះ។ 

2. If the deposited cheque has not been crossed, the Applicant shall cross such cheque.  

៣. ត្បសិនបបើអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ ដែលជាបុគគលិក្ និបយជិត្ នែគូស ការ  យក្ ឬកាន់តំ្ដណ្ងណាមួ្យសត្មាប់នីតិ្បុគគលណាមួ្យ ោក្់មូ្ល

បបទនប័ត្ត្ដែលត្តូ្វបង់បៅឱ្យនីត្ិបុគគលប េះចូលក្ន ុងគណ្នីផ្ទា ល់ខល នួរបស់ខល នួ ធ គ្នរអាចបែិបសធការោក់្ត្បាក់្ប េះ បទេះបីជាមូ្លបប

ទនប័ត្ត្ប េះត្តូ្វបានបចញយ៉ា ងត្ត្ឹម្ត្តូ្វបោយនីត្ិបុគគលប េះក្៏បោយ។ 

3. If the Applicant, who is a staff, employee, partner, director or holds any position for any corporate entity, deposits a cheque payable 

to such corporate entity into his/her own personal account, the Bank may refuse such deposit even if the cheque is rightfully endorsed 

by the corporate entity.  

៤. ត្បសិនបបើ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំោក្់មូ្លបបទនប័ត្ត្ចូលក្ន ុងគណ្នីរបស់ខល នួ ធ គ្នរនឹងត្បមូ្លទឹក្ត្បាក្់ក្ន ុង ម្អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ 

បោយអនុបលាម្តាម្ការអនុវត្តជាទូបៅ និងជាទមាែ ប់របស់ធ គ្នរ ណិ្ជជបៅត្ពេះរាជាណាចត្ក្ក្ម្ព ុជា។ ត្បសិនបបើក្ន ុងសាថ នភាពណាមួ្យ (រមួ្

មានប៉ាុដនតម្ិនក្ំណ្ត្់ត្ត្ឹម្សាថ នភាព ដែលធ គ្នរបានបផ្ាៀងផ្ទា ត្់គណ្នីរបស់អាក្ទទួលត្បាក្់ បានបញ្ញជ ក្់ ឬធា ការបផ្ារសិទធិ ឬធា ការ

ទូទត្់ត្បាក្់ ឬធា ការែក្ត្បាក្់) ដែលមូ្លបបទនប័ត្ត្ណាមួ្យត្ត្ូវបានបបើក្ត្បាក្់ ឬោក្់ត្បាក្់ជាមួ្យធ គ្នរដែលអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ
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ម្ិនមានសិទធិទទួលបាន ប ើយការោក្់ត្បាក្់ប េះបណាត លឱ្យធ គ្នរត្ត្ម្ូវឱ្យសងសំណ្ងែល់ត្ត្ិយជន ក្់ព័នធនឹងមូ្លបបទនប័ត្ត្ប េះ 

(“សុំណ្ងឱ្យត្ត្ិជន”) អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ ត្ត្ូវសងសំណ្ងែល់ធ គ្នរភាែ ម្ៗនូវចំនួនបពញបលញននសំណ្ងឱ្យត្ត្ិយជនប េះ ("សុំណ្ងរបស់

អនក្ដាក្់ពាក្យបសន ើស ុំ")។ ។ ចំនួនទឹក្ត្បាក្់ននសំណ្ងរបស់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ នឹងត្ត្ូវគិត្ការត្បាក្់តាម្អត្តាខពស់បំផ្ុត្ដែលក្ំណ្ត្់បោយ

ធ គ្នរ ចប់ពីកាលបរបិចេទដែលសំណ្ងឱ្យត្ត្ិយជនត្ត្ូវបានទូទត្់ រ ូត្ែល់ការទូទត្់បពញបលញបោយអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំនូវចំនួនទឹក្

ត្បាក់្ដែលបៅសល់ទងំអស់ជូនធ គ្នរ។  

ធ គ្នរ នឹងជូនែំណឹ្ងែល់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំក្ន ុងរយៈបពលសម្រម្យ ត្បសិនបបើមូ្លបបទនប័ត្ត្ដែលបានោក្់ បែើម្បីបបើក្ត្បាក្់ត្ត្ូវបាន
ត្បគល់ត្ត្ ប់ម្ក្វញិបោយមិ្នបានទូទត់្ ប ើយក្ន ុងក្រណី្បនេះ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំត្ត្ូវត្បមូ្លមូ្លបបទនប័ត្ត្ដែលបានត្បគល់ត្ត្ ប់ម្ក្
 វញិប េះជាប ា ន់។ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំត្ត្ូវទទួលខុសត្ត្ូវដត្មាា ក្់ឯងក្ន ុងការបញ្ញជ ក្់ថាបត្ើមូ្លបបទនប័ត្ត្ប េះអាចបបើក្ត្បាក់្បានដែរឬបទ។ 
ត្បសិនបបើមូ្លបបទនប័ត្ត្ប េះម្ិនអាចបបើក្ត្បាក្់បាន អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំត្ត្ូវទទួលខុសត្ត្ូវដត្មាា ក្់ឯងក្ន ុងការពិនិត្យបម្ើលសាថ នភាពនន
មូ្លបបទនប័ត្ត្ដែលរងផ្លប៉ាេះ ល់ប េះ និងត្បមូ្លមូ្លបបទនប័ត្ត្ប េះពីធ គ្នរត្ត្លប់ម្ក្វញិ។ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំត្ត្ូវទទួលខុសត្ត្ូវ
ចំប េះការខូចខាត្ណាមួ្យដែលបក្ើត្ប ើងបោយសារការបធវសត្បដ សរបស់ខល នួក្ន ុងការត្បមូ្ល ឬ ការម្ិនបានត្បមូ្លមូ្លបបទនប័ត្ត្ដែល
បានត្បគល់ត្ត្ ប់ម្ក្វញិប េះ។ 

4. If the Applicant deposits a cheque into its account, the Bank will collect money on the Applicant’s behalf in accordance with general 
and customary practices of commercial bank in Cambodia. In the event that in any circumstance, (including but not limited to 
circumstances in which the Bank has verified the payee’s account, confirmed or guaranteed an endorsement, or guaranteed a 
discharge of money), any cheque is cashed or deposited with the Bank to which the Applicant is not entitled, and such deposit causes 
the Bank to be required to indemnify a third party in respect of such cheque (“Third Party Indemnity”), the Applicant shall immediately 
indemnify the Bank to the full extent of such Third Party Indemnity (the “Applicant’s Indemnity”). The amount of the Applicant’s 
Indemnity shall accrue default interest at the highest rate prescribed by the Bank from the date the Third-Party Indemnity is required to 
be made until the payment in full by the Applicant of all outstanding amounts to the Bank.  

The Bank would notify the Applicant within a reasonable period if a cheque deposited to be cashed is returned unpaid and, in such case, 
the Applicant shall promptly collect the returned cheque. The Applicant shall be solely responsible to confirm whether the cheque can 
be cashed. If the cheque cannot be cashed, the Applicant is solely responsible for checking on the status of the affected cheque and 
collecting it from the Bank. The Applicant shall be responsible for any damage arising due to his or her negligence in collecting or failing 
to collect the returned cheque. 

៥. សត្មាប់ការោក្់ត្បាក្់តាម្មូ្លបបទនប័ត្ត្ចូលក្ន ុងគណ្នី ត្ត្ូវចត្់ទុក្ថាធ គ្នរបានទទួលការោក្់ត្បាក្់ប េះ បៅបពលដែលធ គ្នរ
បានបបើក្ត្បាក្់ពីមូ្លបបទនប័ត្ត្ប េះ។ ត្បសិនបបើ មូ្លបបទនប័ត្ត្ដែលបានោក្់ត្ត្ូវត្បមូ្លបៅបរបទស ឬត្ំបន់បផ្សងគ្នា  ឬត្បសិនបបើការ
ោក្់ត្បាក្់ ត្ត្ូវបានបធវ ើប ើងជាមួ្យត្បបភទប័ណ្ណ បត រូត្បាក្់បផ្សងបត្ៅពីមូ្លបបទនប័ត្ត្ ឬត្បសិនបបើការោក្់ត្បាក្់ត្ត្ូវបានបធវ ើប ើងជាមួ្យ
ត្បបភទឧបក្រណ៍្ដែលអាចជួញែូរបានបផ្សងបទៀត្ ធ គ្នរនឹងត្បមូ្លត្បាក្់បោយអនុបលាម្តាម្ត្បការ៤ ននបញ្ញត្ត ិ និងលក្ខខណ្ឌ បនេះ ប ើយ
នឹងត្បមូ្លនលែបសវាតាម្អត្តាសម្រម្យ រមួ្ជាមួ្យការចំណាយណាមួ្យដែលបក្ើត្ប ើង។  

5. In depositing a cheque into the account, it is deemed that the Bank has received such deposit when the Bank has cashed the cheque. 
If the deposited cheque must be collected in a foreign country or a different region, or if the deposit is made with another type of bill of 
exchange other than a cheque, or if the deposit is made with another type of negotiable instrument, the Bank will collect the money in 
accordance with Clause 4 hereof and shall collect fees at an appropriate rate together with any expenses incurred.  

ខ. ការផ្ណ្នាុំសត ីេីការទូទាត់្ និងការែក្្ាក់្៖  
B. PAYMENT INSTRUCTIONS AND WITHDRAWALS: 
៦. អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំអាចបធវ ើការបញ្ញជ ទូទត្់ ឬែក្ត្បាក្់បោយបត្បើមូ្លបបទនប័ត្ត្ ឬឯក្សារ ឬបោយម្បធោបាយបផ្សងបទៀត្តាម្ការត្ពម្
បត្ពៀងជាមួ្យធ គ្នរ ឬតាម្រយៈបសវាក្ម្ម ដែលក្ំណ្ត្់បោយធ គ្នរ ែូចជាបសវាក្ម្មកាត្់ត្បាក្់បោយផ្ទា ល់។ បទេះបីយ៉ា ងណាក្៏បោយ 
ត្បសិនបបើការបញ្ញជ ទូទត្់ ឬការែក្ត្បាក្់ត្ត្ូវបានបធវ ើប ើងបោយមូ្លបបទនប័ត្ត្ ការបញ្ញជ ទូទត្់ ឬការែក្ត្បាក្់ប េះត្ត្ូវដត្បធវ ើប ើងបោយ
មូ្លបបទនប័ត្ត្ដែលធ គ្នរផ្តល់ជាពិបសសសត្មាប់គណ្នីនីមួ្យៗដត្ប៉ាុបណាណ េះ។ ការបញ្ញជ ទូទត់្ដែលសរបសរបៅបលើត្ក្ោស ឬទត្ម្ង់បផ្សងបត្ៅ
ពីមូ្លបបទនប័ត្ត្បនេះ នឹងម្ិនអាចទទួលយក្បានបទ លុេះត្តាដត្មានការយល់ត្ពម្ពីធ គ្នរ។  

6. The Applicant may make payment instructions or withdraw money by using a cheque or document or by any other means as agreed 
with the Bank or through the services specified by the Bank such as direct debit service. However, if the payment instruction or 
withdrawal is made with a cheque, it shall only be made by cheques specifically provided by the Bank for each account. Payment 
instructions written on paper or other forms other than such cheques shall not be acceptable unless provided with the Bank’s consent.  

៧. អាក្បង់ត្បាក្់ត្ត្ូវបំបពញមូ្លបបទនប័ត្ត្ឱ្យបានបពញបលញជាភាសាដខម រ ឬភាសាអង់បគែស។ ធ គ្នរនឹងបែិបសធម្ិនទូទត្់ ត្បសិនបបើ
មូ្លបបទនប័ត្ត្ត្តូ្វបានសរបសរជាភាសាដែលម្ិនអាចអានបាន ឬត្បសិនបបើខែ ឹម្សារម្ិនអាចយល់បានបោយធ គ្នរ។  

ខែ ឹម្សារដបបបនេះត្ត្ូវបំបពញបោយប ៊ិចទឹក្ថាា  ំឬប ៊ិចទឹក្ថាា ដំែលម្ិនអាចលុបបាន ឬមា៉ា សុីនអងគ ុលីបលខដែលផ្លិត្ជាពិបសសសត្មាប់បំបពញ
ខែ ឹម្សារបៅបលើមូ្លបបទនប័ត្ត្ ឬបោយការបចេះ។ 

ធ គ្នរអាចបែិបសធម្ិនបធវ ើការទូទត្់ ត្បសិនបបើមូ្លបបទនប័ត្ត្ត្ត្ូវបានបំបពញបោយមា៉ា សុីនអងគ ុលីបលខធម្មតា ឬត្បសិនបបើខែ ឹម្សារ រមួ្
មាន(ប៉ាុដនតម្ិនក្ំណ្ត្់ត្ត្ឹម្)  ត្ថបលខាសត្មាប់បធវ ើការបញ្ញជ ទូទត្់ ឬការបផ្ារសិទធិ ត្ត្ូវបានបំបពញបោយប ៊ិចត្គ្នប់ ែ ី បមម នែ ឬប ៊ិច ឬវត្ថ ុបផ្សង
បទៀត្ណាមួ្យដែលធ គ្នរពិចរណាថាវាអាចត្តូ្វបានលុបបោយជ័រលុប វត្ថ ុរាវគីមី្ ឬរបស់បផ្សងបទៀត្ណាមួ្យដែល ំឱ្យមានលទធផ្លត្សបែៀង
គ្នា  ប ើយការលុបដបបបនេះអាចម្ិនង្ហយក្ត់្សមាគ ល់ប ើញ។  

7. The payer shall fill out the cheque completely in Khmer or English. The Bank will refuse to pay if the cheque is written in a language 
which is illegible too or if the content is not comprehensible by the Bank.  

Such contents shall be filled out with an ink pen or an inerasable ink ball pen or a typewriter which is specifically made for filling out the 
contents on a cheque or by perforation.  

The Bank may refuse to make the payment if the cheque has been filled out by a normal typewriter or if the contents including (but not 
limited to) the signature for payment instruction or endorsement has been filled out with a ball pen, pencil or a pen or any other object 
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which the Bank considers that it may be deleted with an eraser, chemical liquid or any other things which results in a similar manner 
and such deletion may not be easily noticed.  

៨. អាក្បង់ត្បាក្់ត្ត្ូវបំបពញប ម្ េះអាក្ទទួលត្បាក្់បៅបលើមូ្លបបទនប័ត្ត្ឱ្យបានចាស់លាស់។ ធ គ្នរអាចបែិបសធម្ិនបធវ ើការទូទត្់មូ្លបប
ទនប័ត្ត្បនេះ ត្បសិនបបើមានអាក្ទទួលត្បាក្់បលើសពីមាា ក្់ ឬធ គ្នរត្ត្ូវបានបង្ហគ ប់ឱ្យបង់បៅឱ្យបុគគលដែលម្ិនមានអត្ថ ិភាព ឬប ម្ េះដក្ែង
កាែ យ ឬវាត្តូ្វបានបញ្ញជ ក្់ឱ្យបង់ជា “សាច់្ាក្់” ប៉ាុដនតបានគូសដខវង ក្យ “ឬអនក្កាន់”។  

ចំនួនទឹក្ត្បាក្់ននការបញ្ញជ ទូទត្់ត្តូ្វសរបសរទងំជាបលខ និងអក្សរ។ វាត្ត្ូវដត្មានការត្ពម្បត្ពៀងជាមួ្យធ គ្នរ ត្បសិនបបើមា៉ា សុីនបចេះមូ្ល
បបទនប័ត្ត្ត្ត្ូវបានបត្បើត្បាស់ ប ើយមានដត្បលខប៉ាុបណាណ េះដែលនឹងបង្ហា ញបោយគ្នម នអក្សរ។ ចំនួនទឹក្ត្បាក្់ននការទូទត្់ត្ត្ូវសរបសរបៅជាប់
នឹង ក្យ “្ាក្់បរៀល” ឬ “្ាក្់ាត្” ឬ “្ាក្់ែ ល្្លរ”។ ធ គ្នរនឹងម្ិនបធវ ើការទូទត្់សត្មាប់មូ្លបបទនប័ត្ត្បទ ត្បសិនបបើចំនួនទឹក្ត្បាក្់
ននការទូទត់្ដែលសរបសរជាបលខ និងជាអក្សរខុសគ្នា ។ 

8. The payer shall fill out the payee’s name on the cheque clearly. The Bank may refuse to make the payment of such cheque if it has 
more than one payee or it is instructed to pay to a non-existing person or an alias or it is specified to pay in “cash” but has crossed the 
word “or bearer”.  

    The amount of payment instruction shall be written in both figures and words. It shall be agreed with the Bank if a cheque perforation 
machine is used and only the figures will appear without the words. The amount of payment shall be written adjacent to the word “KHR” 
or “THB” or “USD”. The Bank will not make payment for a cheque if the amount of payment written in numbers and in words are different. 

៩.  ត្ថបលខារបស់អាក្បង់ត្បាក្់បៅបលើមូ្លបបទនប័ត្ត្ត្ត្ូវដត្ត្ត្ូវគ្នា នឹងគំរ ូត្ថបលខាដែលផ្តល់ឱ្យធ គ្នរ។ រាល់ការដត្បត្បួលពីគំរ ូត្ថបលខា 
បោយគ្នម នមូ្លោា នសត្មាប់បធវ ើការសងស័យថា ត្ថបលខាប េះម្ិនដម្នជា ត្ថបលខារបស់អាក្បង់ត្បាក់្ នឹងអាចទទួលយក្បាន។ ធ គ្នរម្ិន
ទទួលខុសត្តូ្វក្ន ុងការបផ្ាៀងផ្ទា ត្់ថាបត្ើត្តា ឬត្តាត្បថាប់ដែលបានបបាេះបែើម្បីបដនថម្បលើ ត្ថបលខាគឺជាត្តាពិត្ត្បាក្ែប េះបទ។   
9. The payer’s signature on the cheque must match the specimen of signature provided to the Bank. Any deviation from the specimen 
of signature, without ground for suspicion that the signature is not the payer’s signature, shall be acceptable. The Bank is not 
responsible for verifying whether the seal or stamp affixed to supplement the signature is authentic. 

១០. ក្. ត្បសិនបបើមូ្លបបទនប័ត្ត្មានការ ក្ តូ្ ឬខែ ឹម្សារណាមួ្យបៅបលើមូ្លបបទនប័ត្ត្ត្ត្ូវបានលុប ធ គ្នរនឹងម្ិនបធវ ើការទូទត្់មូ្លបប
ទនប័ត្ត្ប េះ ឬទទួលយក្មូ្លបបទនប័ត្ត្ប េះជាត្បាក់្បបញ្ញ ើបទ។    
10. A. If a cheque has any scratch or any content on the cheque has been deleted, the Bank will not make the payment of such cheque 
or receive such cheque as deposit. 

 ខ. ការដក្ដត្ប ការលុប ឬការផ្ទែ ស់បត រូណាមួ្យចំប េះខែ ឹម្សារបៅបលើមូ្លបបទនប័ត្ត្ត្ត្ូវបធវ ើប ើងបោយការគូសដខវង ប ើយអាក្បង់ត្បាក្់
ត្ត្ូវចុេះ ត្ថបលខាែូចគ្នា ដែលបានចុេះសត្មាប់បញ្ញជ ទូទត្់បៅជាប់នឹងការដក្ដត្ប ការលុប ឬការផ្ទែ ស់បត រូនីមួ្យៗ។ ត្បសិនបបើត្ត្ូវចុេះ ត្ថបលខា
បត្ចើនសត្មាប់បញ្ញជ ទូទត្់  ត្ថបលខាទងំអស់ប េះត្ត្ូវចុេះបៅជាប់នឹងការដក្ដត្ប ការលុប ឬការផ្ទែ ស់បត រូ បលើក្ដលងដត្ការគូសដខវង ក្យ “ឬ
អនក្កាន់”។   
        B. Any amendment, deletion or change to the contents on a cheque shall be done by way of crossing and the payer shall place the 
same signature placed for the payment instruction next to each amendment, deletion or change. If many signatures must be placed for 
the payment instruction, all such signatures shall be placed next to the amendment, deletion or change, except for crossing off the 
word “or bearer”.  

១១. ត្បសិនបបើមូ្លបបទនប័ត្ត្ដែលបានបង្ហា ញែល់ធ គ្នរសត្មាប់ការបបើក្ជាសាច់ត្បាក្់ោក្់ែូចជាគួរឱ្យសងស័យចំប េះធ គ្នរ ធ គ្នរ
អាចបែិបសធមិ្នបធវ ើការទូទត្់មូ្លបបទនប័ត្ត្ប េះ។  

11. If the cheque presented to the Bank for clearance in cash seems suspicious to the Bank, the Bank may refuse to make the payment 
of such cheque. 

១២. ធ គ្នរអាចបែិបសធការទូទត្់បលើមូ្លបបទនប័ត្ត្ដែលត្តូ្វបង់ក្ន ុងចំនួនទឹក្ត្បាក្់ត្ិចជាង ៥០.០០០ បរៀល (ោសិប ន់បរៀលគត់្) ឬ
ចំនួនទឹក្ត្បាក្់សម្មូ្ល។   
12. The Bank may refuse payment on a cheque made payable in the amount less than KHR 50,000 (KHR fifty thousand only)  
or equivalent amount. 

១៣. ត្បសិនបបើមានមូ្លបបទនប័ត្ត្បត្ចើនត្ត្ូវបានបង្ហា ញែល់ធ គ្នរសត្មាប់ការទូទត្់ក្ន ុងបពលែំណាលគ្នា  បោយម្ិនគិត្ថាជាការទូទត្់
សាច់ត្បាក្់ ឬបោយការកាត្់បចញពីគណ្នី ឬតាម្រយៈធ គ្នរត្បមូ្លត្បាក្់ ប៉ាុដនត ត្បសិនបបើសម្ត្ុលយក្ន ុងគណ្នីម្ិនត្គប់ត្គ្នន់បែើម្បីទូទត្់
សត្មាប់មូ្លបបទនប័ត្ត្ទងំអស់ដែលបានបង្ហា ញ ធ គ្នរអាចបត្ជើសបរ ើសបធវ ើការទូទត្់សត្មាប់មូ្លបបទនប័ត្ត្ណាមួ្យ។   

13. If many cheques are presented to the Bank for payment simultaneously, regardless of whether payment of cash or by deduction 
from an account or through a collecting banker, but if the balance in the account is insufficient to pay for all of the cheques presented, 
the Bank may choose to make the payment for any cheque. 

១៤.ក្. ត្បសិនបបើអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំចង់ឱ្យធ គ្នរទូទត្់មូ្លបបទនប័ត្ត្តាម្រយៈគណ្នីរបស់ធ គ្នរណាមួ្យ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំត្ត្ូវ
គូសដខវងមូ្លបបទនប័ត្ត្បោយបៅ ប ា ត្់ត្សបទងំពីរ បៅត្ជងុខាងប វ្ងខាងបលើននមូ្លបបទនប័ត្ត្ ឬប ា ត្់ត្សបបញ្ឈរពីរបៅចំក្ណាត ល
មូ្លបបទនប័ត្ត្ ប ើយបោយមិ្នគិត្ពីការសរបសរ ក្យ “្ក្មុហល ន” ឬ “ឯ.ក្” រវាងប ា ត្់បា៉ា រា៉ា ដ លទូបៅទងំពីរ។ ឧទ រណ៍្៖  

14. A. If the Applicant wishes the Bank to make the payment of cheque through an account of any bank, the Applicant shall cross the 
cheque with two diagonal parallel lines at the top left corner of the cheque or two vertical parallel lines in the middle of the cheque, and 
regardless of writing the word “and company” or “& CO” between the two parallel lines such cross is called general crossing. For 
example:  



8 
 

KH TERMS AND CONDITIONS FOR OPENING AND USE  
ALL TYPES  OF DEPOSIT ACCOUNTS V1.0 20250704 

 

 

 

 

 

 

ត្បសិនបបើ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ មានបំណ្ងចង់ឱ្យធ គ្នរបធវ ើការទូទត្់មូ្លបបទនប័ត្ត្តាម្រយៈគណ្នីជាក្់លាក្់ណាមួ្យ មូ្លបបទនប័ត្ត្
ប េះ ត្តូ្វគូសដខវង ជាពិបសសប ម្ េះរបស់ធ គ្នរត្តូ្វសបសរបៅចប ែ េះប ា ត្់ត្សបទងំពីរ។ ឧទ រណ៍្៖ 

If the Applicant wishes the Bank to make the payment of cheque through a specific account, the cheque shall be crossed specially 
namely the name of the bank shall be written between the two parallel lines. For example:  

 

 

 

 

 

 

 

ត្បសិនបបើអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំមានបំណ្ងឱ្យធ គ្នរបធវ ើការទូទត្់មូ្លបបទនប័ត្ត្តាម្រយៈគណ្នីរបស់បុគគលជាក្់លាក្់ណាមួ្យ ប ម្ េះអាក្
ទទួលត្បាក្់ត្ត្ូវដត្ត្ត្ូវបានសរបសរបៅបលើមូ្លបបទនប័ត្ត្បៅចប ែ េះ ក្យ “ទូទាត្់” និង “ឬអនក្កាន់” រចួត្ត្ូវគូសដខវងឃ្លែ  “ឬអនក្កាន់” ប ើយ
 ក្យ “គណ្នីអនក្ទទួល្ាក្់” (ជាភាសាដខមរ) ឬ ក្យ “គណ្នីអនក្ទទួល្ាក្់” ត្តូ្វដត្បានសរបសរបៅចប ែ េះប ា ត្់ត្សបទងំពីរ។ ឧទ រណ៍្៖ 
If the Applicant wishes the Bank to make the payment of cheque through an account of a specific person, name of the payee shall be 
written on the cheque between the word “pay” and “or bearer”, cross “or bearer” and the word “ACCOUNT PAYEE (in Khmer Language)” 
or “ACCOUNT PAYEE” shall be written between the two parallel lines. For example:  

 

 

 

 

 

ធ គ្នរ អាចបែិបសធមិ្នបធវ ើការទូទត្់នូវមូ្លបបទនប័ត្ត្ណាមួ្យ ដែលត្តូ្វបានគូសដខវងខុសពីអវ ីដែលបានបញ្ញជ ក្់ខាងបលើ។ 

The Bank may refuse to make the payment of any cheque which is crossed different from as specified above.  

 ខ. ធ គ្នរនឹងម្ិនបធវ ើការទូទត្់នូវមូ្លបបទនប័ត្ត្ណាមួ្យតាម្រយៈគណ្នីរបស់អាក្ទទួលការបផ្ារសិទធិប េះបទ ត្បសិនបបើមូ្លបបទនប័
ត្ត្ប េះត្តូ្វបានគូសដខវង ប ើយមានសរបសរ ក្យ “មិនអាចជួញែូរាន” ឬ ក្យបផ្សងបទៀត្ណាមួ្យដែលមានអត្ថន័យត្សបែៀងគ្នា  បៅចប ែ េះ
ប ា ត្់ត្សបទងំពីរ ឬបៅជិត្ប ា ត្់ត្សបទងំប េះ។ 

        B. The Bank will not make the payment of any cheque through the endorsee’s account if such cheque is crossed and the word 
“NOT NEGOTIABLE” or any other terms which has a similar meaning is written between the two parallel lines or near such parallel lines. 

១៥. ធ គ្នរអាចបែិបសធម្ិនបធវ ើការទូទត្់បលើមូ្លបបទនប័ត្ត្ណាមួ្យ ឬឯក្សារបផ្សងបទៀត្ ត្បសិនបបើសម្ត្ុលយក្ន ុងគណ្នីម្ិនត្គប់ត្គ្នន់
សត្មាប់ទូទត្់ ប ើយធ គ្នរនឹងកាត្់ត្បាក្់ពីគណ្នីរបស់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំនូវនលែបសវាសត្មាប់មូ្លបបទនប័ត្ត្ដែលម្ិនអាចទូទត្់បាន
ប េះ តាម្អត្តាដែលកំ្ណ្ត់្បោយធ គ្នរបៅបពលមូ្លបបទនប័ត្ត្ប េះត្តូ្វបានត្បគល់ត្ត្ ប់ម្ក្វញិ។  
15. The Bank may refuse payment on any cheque or other documents if the balance in the account is insufficient to pay, and the Bank 
shall deduct the Applicant’s account a fee for the dishonored cheque at the rate stipulated by the Bank at the time the cheque is 
returned. 

១៦. បសចក្ត ីដណ្ ំបែើម្បីផ្ទអ ក្ការទូទត្់សត្មាប់មូ្លបបទនប័ត្ត្ត្ត្ូវបធវ ើប ើងជាលាយលក្ខណ៍្អក្សរ បោយបញ្ញជ ក្់ពីព័ត្៌មានលម្អ ិត្ែូចខាង
បត្កាម្៖ បលខមូ្លបបទនប័ត្ត្ កាលបរបិចេទននបញ្ញជ ទូទត្់ ប ម្ េះអាក្ទទួលត្បាក្់ ចំនួនទឹក្ត្បាក់្ដែលបានបញ្ញជ ក្់ក្ន ុងមូ្លបបទនប័ត្ត្។ ក្ន ុង
ក្រណី្ប ា ន់ ធ គ្នរអាចទទួលយក្ជាបឋម្នូវបសចក្ត ីដណ្ ំបែើម្បីផ្ទអ ក្ការទូទត្់សត្មាប់មូ្លបបទនប័ត្ត្តាម្រយៈទូរស័ពា ឬទូរសារ ប ើយ
ប ា ប់ម្ក្អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំត្ត្ូវបញ្ញជ ក្់ពីបសចក្ត ីដណ្ ំប េះជាលាយលក្ខណ៍្អក្សរភាែ ម្ៗ។ បទេះយ៉ា ងណា ត្បសិនបបើបសចក្ត ីដណ្ ំប េះម្ិន
ពិត្ ឬម្ិនត្ត្ូវបានបញ្ញជ ក្់បោយអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំបទ ធ គ្នរម្ិនទទួលខុសត្ត្ូវចំប េះការខូចខាត្ណាមួ្យដែលបក្ើត្ប ើងពីបញ្ញា ប េះប ើ
យ។  
16. An instruction to seize payment for a cheque shall be done in writing specifying the following details: cheque number, date of 
payment instruction, payee’s name, amount of money specified in the cheque. In an urgent event, the Bank may preliminarily accept 
an instruction to seize payment for a cheque by telephone or facsimile and later the Applicant shall confirm such instruction in writing 
immediately. However, if such instruction is false or it has not been confirmed by the Applicant, the Bank shall not be responsible for 
any damages incurred therefrom. 



9 
 

KH TERMS AND CONDITIONS FOR OPENING AND USE  
ALL TYPES  OF DEPOSIT ACCOUNTS V1.0 20250704 

១៧. ក្ន ុងក្រណី្គណ្នីរមួ្ ដែលមាច ស់គណ្នីរមួ្ណាមាា ក្់អាចែក្ត្បាក្់មួ្យដផ្ាក្ ឬទងំអស់បចញពីគណ្នីបោយឯក្រាជយ ត្បសិនបបើមាច ស់គណ្នី
រមួ្ណាមាា ក្់ទទួលម្រណ្ភាព មាច ស់គណ្នីរមួ្ដែលបៅរស់អាចែក្ត្បាក្់មួ្យដផ្ាក្ ឬទងំអស់បចញពីគណ្នីរមួ្ប េះ។ ត្បសិនបបើម្រណ្ភាពរបស់
មាច ស់គណ្នីរមួ្ណាមាា ក្់ត្ត្ូវបានជូនែំណឹ្ងែល់ធ គ្នរ ធ គ្នរអាចបែិបសធមិ្នទូទត្់ត្បាក្់ឱ្យមាច ស់គណ្នីរមួ្ដែលបៅរស់។ លុេះត្តាដត្មាន
ការត្ពម្បត្ពៀងបផ្សងពីធ គ្នរ មាច ស់គណ្នីរមួ្ដែលបៅរស់ត្ត្ូវែក្ត្បាក្់ ឬបិទគណ្នី រមួ្គ្នា ជាមួ្យ ឬបោយមានការយល់ត្ពម្ពីអាក្ត្បត្ិបត្ត ិ
ម្រត្ក្សាសន៍ ឬសនតត្ិជនរបស់មាច ស់គណ្នីដែលបានទទួលម្រណ្ភាព (អាត្ស័យតាម្សាថ នភាព)។  
17. In the case of a joint account, pursuant to which any one of the joint account holders can independently withdraw part or all of the 
money in the account, if any joint account holder dies, the remaining joint account holders can withdraw part or all of the money from 
such joint account. If the death of any joint account holder has been notified to the Bank, the Bank may refuse to pay the remaining joint 
account holder(s). Unless otherwise agreed by the Bank, the remaining joint account holder(s) shall withdraw or close the account, 
together with or with the consent of the executor or the successor of the deceased account holder (as the case may be). 

១៨. ក្ន ុងក្រណី្ដែលអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំបានផ្តល់សិទធិអំណាចែល់ត្ត្ិយជនណាមួ្យ (“ប គគលផ្ែលមានសិទធ ិ”) ឱ្យែក្ត្បាក្់ពីគណ្នីក្ន ុង ម្
ខល នួ ប ើយអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំបានទទួលម្រណ្ភាពបោយគ្នម នសនតត្ិជនរបស់ខល នួ ដែលជូនែំណឹ្ងែល់ធ គ្នរជាលាយលក្ខណ៍្អក្សរអំពី
ម្រណ្ភាពប េះ ការទូទត្់ ឬត្បត្ិបត្ត ិការណាមួ្យដែលបធវ ើប ើងបោយធ គ្នរត្សបតាម្លក្ខខណ្ឌ ដែលបានត្ពម្បត្ពៀងជាមួ្យធ គ្នរ នឹង
ត្តូ្វបានចត្់ទុក្ថាបានបធវ ើប ើងយ៉ា ងត្តឹ្ម្ត្តូ្វ និងត្តឹ្ម្ត្ត្ូវបោយធ គ្នរ។ ក្ន ុងសាថ នភាពបនេះ ធ គ្នរម្ិនត្តូ្វទទួលខុសត្តូ្វចំប េះអាក្ោក្់
 ក្យបសា ើសុំ ឬសនតត្ិជនរបស់គ្នត្ប់ ើយ។  
18. In the event that the Applicant has authorized any third party (the “Authorized Person”) to withdraw amounts from the account on 
his or her behalf, and the Applicant dies without his or her successor notifying the Bank in writing of such death, any payment or 
transaction made by the Bank in accordance with the terms and conditions agreed with the Bank shall be deemed to have been duly 
and correctly made by the Bank. In such circumstances, the Bank shall not be in any way liable to the Applicant or his or her successor.  

គ. បសៀវបៅមូលបបទានប័្ត្៖ 
C. CHEQUEBOOK: 
១៩. អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំត្តូ្វរក្ាទុក្ និងដលរក្ាបសៀវបៅមូ្លបបទនប័ត្ត្បៅក្ដនែងដែលគួរទុក្ចិត្ត និងមានសុវត្ថ ិភាព។ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើ
សុំម្ិនត្តូ្វត្បគល់ 
មូ្លបបទនប័ត្ត្បៅឱ្យនរណាមាា ក្់មុ្នបពលវាត្តូ្វបានបំបពញប េះបទ។ ត្បសិនបបើការបធវសត្បដ ស ឬការត្បដ សរបស់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំប
ណាត លឱ្យត្ត្ិយជនយក្មូ្លបបទនប័ត្ត្ប េះ និងដក្ែងបនែ ំ ត្ថបលខារបស់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ ប ើយធ គ្នរបានពឹងដផ្អក្បលើមូ្លបបទនប័
ត្ត្ប េះ ប ើយបានបធវ ើការទូទត្់ ប េះធ គ្នរម្ិនត្តូ្វទទួលខុសត្តូ្វចំប េះអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំចំប េះការទូទត្់ប េះបទ។ 

19. The Applicant shall keep and maintain the chequebook at a secure and safe place. The Applicant shall not deliver a cheque to 
anyone before it is filled out. If the Applicant’s carelessness or negligence results in a third person taking such cheque and faking the 
Applicant’s signature and the Bank relied on such cheque and made the payment, the Bank shall not be liable to the Applicant for such 
payment. 

២០. ក្ន ុងក្រណី្ដែលមូ្លបបទនប័ត្ត្ ឬបសៀវបៅមូ្លបបទនប័ត្ត្ណាមួ្យរបស់ខល នួបាត្់ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំត្ត្ូវជូនែំណឹ្ងែល់ធ គ្នរជា 
ប ា ន់។ ត្បសិនបបើមូ្លបបទនប័ត្ត្ណាមួ្យដែលបាត្់ត្ត្ូវបានបញ្ញជ ឱ្យទូទត្់ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំយល់ត្ពម្ថាធ គ្នរអាចផ្ទអ ក្ការទូទត្់
ប េះ។ ត្បសិនបបើថាធ គ្នរបានបធវ ើការទូទត្់រចួប ើយម្ុនបពលការជូនែំណឹ្ងបោយអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ ប េះនឹងត្ត្ូវបានចត្់ទុក្ថាការ
ទូទត្់ប េះត្តូ្វបានបធវ ើប ើងយ៉ា ងត្ត្ឹម្ត្តូ្វ ប ើយធ គ្នរម្ិនត្តូ្វទទួលខុសត្តូ្វចំប េះអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំបទ។  
20. In case where any of its cheque or chequebook is missing, the Applicant shall immediately notify the Bank. If any of the missing 
cheque has been instructed to pay, the Applicant agrees that the Bank may seize the payment. If it appears that the Bank has already 
made the payment prior to the notification by the Applicant, it shall be deemed that such payment has been duly made and the Bank 
shall not be liable to the Applicant. 

២១. ត្បសិនបបើអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំមានបំណ្ងទទួលបានបសៀវបៅមូ្លបបទនប័ត្ត្លមី អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំត្តូ្វបត្បើទត្ម្ង់បសា ើសុំដែលភាជ ប់ជាមួ្យ
បសៀវបៅ 
មូ្លបបទនប័ត្ត្ម្ុន ប ើយចុេះ ត្ថបលខាបលើវាបោយ ត្ថបលខាែូចគ្នា ដែលបត្បើបែើម្បីបធវ ើការបញ្ញជ ទូទត្់ ប លគឺ ត្ថបលខាប េះត្តូ្វដត្ត្សបតាម្
លក្ខខណ្ឌ  និងគំរ ូត្ថបលខាដែលបានផ្តល់ឱ្យធ គ្នរ។ ធ គ្នររក្ាសិទធិក្ន ុងការពិចរណាផ្តល់ឱ្យបសៀវបៅមូ្លបបទនប័ត្ត្តាម្ការយល់ប ើញ
ថាសម្រម្យ ឬធ គ្នរអាចម្ិនផ្តល់ឱ្យបសៀវបៅមូ្លបបទនប័ត្ត្ប េះបទ។  
21. If the Applicant wishes to obtain a new chequebook, the Applicant shall use the request form attached in the previous chequebook 
and sign it with the same signature used to make payment instructions namely the signature shall be in accordance with the conditions 
and the specimen of signature provided to the Bank. The Bank reserves the right to consider granting the chequebook as appropriate or 
it may not grant the chequebook.  

ឃ. ការបិទគណ្នី៖ 
D. ACCOUNT CLOSING: 

២២. ធ គ្នរអាចបិទគណ្នីចរនត របស់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំបៅបពលណាក្៏បាន បោយជូនែំណឹ្ងែល់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំជាម្ុនក្ន ុងរយៈបពល
មួ្យដែលធ គ្នរយល់ថាសម្រម្យ។ បទេះបីជាយ៉ា ងណាក្៏បោយ ត្បសិនបបើអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំបធវ ើការបញ្ញជ ទូទត្់ក្ន ុងចំនួនទឹក្ត្បាក្់បលើសពី
សម្ត្ុលយក្ន ុងគណ្នី ឬគណ្នីត្តូ្វបានរបឹអូសតាម្ែីការបស់តុ្លាការ ឬបោយម្ស្រនត ីដែលមានសិទធិអំណាចតាម្ចាប់ ធ គ្នរអាចបិទគណ្នី
បោយមិ្នចំបាច់ជូនែំណឹ្ងែល់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំប ើយ។ 

22. The Bank may close the Applicant’s current account at any time by notifying the Applicant in advance for a period of time the Bank 
deems appropriate. However, if the Applicant makes a payment instruction in the amount exceeding the balance in the account or  
the account has been seized under a court order or by an officer authorized under the law, the Bank may close the account without 
notifying the Applicant. 
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២៣. ក្ន ុងក្រណី្ដែលគណ្នីត្ត្ូវបានបិទ បទេះបីជាបធវ ើប ើងបោយធ គ្នរ ឬតាម្សំបណ្ើរបស់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំក្៏បោយ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ
ត្តូ្វត្បគល់មូ្លបបទនប័ត្ត្ដែលមិ្នទន់បានបត្បើត្បាស់ទងំអស់ត្ត្ ប់បៅឱ្យធ គ្នរវញិ ប ើយអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំយល់ត្ពម្ថា ធ គ្នរ
អាចរក្ាទុក្នូវចំនួនទឹក្ត្បាក្់ជាក្់លាក្់មួ្យបៅក្ន ុងគណ្នីសត្មាប់ការទូទត្់មូ្លបបទនប័ត្ត្ដែលត្ត្ូវបានបចញបញ្ញជ ឱ្យទូទត្់រចួប ើយ 
ប៉ាុដនតម្ិនទន់ត្ត្ូវបានទូទត្់រចួរាល់ (ត្បសិនបបើមាន)។   
23. In the event the account has been closed, regardless of whether by the Bank or upon the Applicant’s request, the Applicant must 
return to the Bank all of the unused cheques and the Applicant agrees that the Bank may hold a certain amount of money in the 
account for the payment of the cheques which have been instructed to pay but have not yet been cleared (if any).  

 

ង. បញ្ញ ត្ត ិបនសងៗ៖ 
E. MISCELLANEOUS: 
២៤. អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំយល់ត្ពម្ទូទត្់នលែបសវារក្ាគណ្នី និង/ឬបនទ ុក្ដែលអាចអនុវត្តបានទងំអស់ និងការចំណាយបផ្សងបទៀត្ រាប់
បញ្ច លូទងំប៉ាុដនតម្ិនក្ំណ្ត្ត់្ត្ឹម្នលែបសវាអនតរធ គ្នរ នលែបសវាបផ្ារត្បាក់្ នលែបសវាមូ្លបបទនប័ត្ត្ត្ត្ ប់ម្ក្វញិ។ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំយល់ត្ពម្
ថា ធ គ្នរនឹងមានសិទធិកាត្់ត្បាក្់ចំនួនប េះពីគណ្នី បោយអនុបលាម្តាម្បញ្ញត្ិត  និងលក្ខខណ្ឌ ដែលបានក្ំណ្ត្់បោយធ គ្នរ បពលណា
មួ្យ។ 

24. The Applicant agrees to pay all applicable account maintenance fees and/or charges and other expenses, including but not limited 
to, interbank fees, transfer fees, return cheque fees. The Applicant agrees that the Bank shall have the right to deduct such amount 
from the account pursuant to the terms and conditions as prescribed from time to time by the Bank. 

២៥. អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំយល់ត្ពម្ថា ឯក្សារ ព័ត្៌មានលម្អ ិត្អំពីគណ្នី លិខិត្ ការទំ ក្់ទំនង និងបសចក្ត ីជូនែំណឹ្ងណាមួ្យ នឹងត្តូ្វបាន
ត្បគល់ជូនបោយធ គ្នរ ម្ិនថាប ើយការត្បគល់ប េះបធវ ើប ើងបោយផ្ទា ល់ ឬតាម្រយៈនត្បសណី្យ៍ បៅកាន់អាសយោា នដែលបានជូនែំណឹ្ង
ែល់ធ គ្នរបោយអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ ឬអាសយោា នចុងបត្កាយដែលបានផ្តល់បោយអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំជាលាយលក្ខណ៍្អក្សរ ឬអាសយោា ន
ដែលបានពិពណ៌្ បៅក្ន ុងឯក្សារផ្ល វូការណាមួ្យ។ ការទំ ក្់ទនំង ឬឯក្សារណាមួ្យ ដែលបានត្បគល់ជូនបោយធ គ្នរ ឬបទេះបីជាបាន
បផ្ញើតាម្រយៈនត្បសណី្យ៍ចុេះបញ្ជ ី ឬម្ិនបានចុេះបញ្ជ ី បៅកាន់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ នឹងមានត្បសិទធភាពបៅបពលបផ្ញើ បោយមិ្នគិត្ថាបត្ើការ
ទំ ក្់ទំនងប េះត្តូ្វបានទទួលឬអត់្ ប ើយបទេះបីជាម្ិនអាចត្បគល់បាន បោយសារអាសយោា នត្ត្ូវបានផ្ទែ ស់បត រូ ឬត្តូ្វបានរុេះបរ ើ បោយគ្នម ន
ការជូនែំណឹ្ងជាលាយលក្ខណ៍្អក្សរអំពីបរឿងប េះបៅធ គ្នរ ឬបោយសារម្ិនអាចរក្ប ើញអាសយោា នប េះក្៏បោយ។ ក្ន ុងក្រណី្បនេះ នឹងត្តូ្វ
បានចត្់ទុក្ថាលិខិត្ ការប ែ្ ើយ ែ្ង និង/ឬបសចក្ត ីជូនែំណឹ្ងរបស់ធ គ្នរ ត្តូ្វបានត្បគល់ជូន និងទទួលសាគ ល់បោយអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ
យ៉ា ងត្ត្ឹម្ត្តូ្វ។  
25. The Applicant agrees that any document, account details, letter, communication, and notice shall be delivered by the Bank, whether 
in person or by way of mail, to the address notified to the Bank by the Applicant or the last address provided by the Applicant in writing 
or such address described to any official document. Any communication or document, delivered by the Bank, or whether sent by 
registered or non-registered mail, to the Applicant will be effective when sent, irrespective of whether such communication has been 
received, and even if they are undeliverable because the address has been changed or demolished without a written notice thereof to 
the Bank or because such address cannot be located. In such cases, it shall be deemed that such letters, correspondence and/or 
notices of the Bank have been duly delivered to and acknowledged by the Applicant. 

២៦. អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំត្តូ្វជូនែំណឹ្ងែល់ធ គ្នរជាលាយលក្ខណ៍្អក្សរ ត្បសិនបបើអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំមានបំណ្ងផ្ទែ ស់បត រូ ត្ថបលខីបលើមូ្ល
បបទនប័ត្ត្ ឬលក្ខខណ្ឌ ននការចុេះ ត្ថបលខាសត្មាប់ការបធវ ើបញ្ញជ ទូទត្់ ការបផ្ារសិទធិ ឬការទំ ក្់ទនំងដែល ក់្ព័នធនឹងការត្គប់ត្គងគណ្នី 
ដែលត្តូ្វបានផ្តល់ឱ្យធ គ្នរពីម្ុន។  
26. The Applicant shall notify the Bank in writing if the Applicant wishes to change the signatory of the cheque or the conditions of 
placing signatures for making payment instructions, endorsement or communication relating to the management of the account which 
have been provided to the Bank earlier. 

២៧. បៅបពលធ គ្នរជូនែំណឹ្ងែល់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំអំពីចំនួនទឹក្ត្បាក្់សរុបននការោក្់ត្បាក្់បៅចុងដខ ឬបៅចុងបញ្ចប់ននរយៈបពល
ណាមួ្យ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំត្តូ្វពិនិត្យបម្ើលថាបត្ើវាត្តឹ្ម្ត្ត្ូវដែរឬបទ។ ត្បសិនបបើចំនួនទឹក្ត្បាក្់ប េះម្ិនត្តឹ្ម្ត្ត្ូវ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំត្តូ្វ
បែិបសធក្ន ុងរយៈបពល ៧ នលៃគិត្ចប់ពីកាលបរបិចេទដែលធ គ្នរបានត្បគល់របាយការណ៍្ជូនអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ។ ត្បសិនបបើអាក្ោក្់ ក្យ
បសា ើសុំម្ិនបានបែិបសធបទ ចំនួនទឹក្ត្បាក្់ប េះនឹងត្ត្ូវបានចត្់ទុក្ថាត្តឹ្ម្ត្ត្ូវ។  
27. Upon the Bank notifying the Applicant the total amount of deposit at the end of the month or in the end of a period, the Applicant 
shall examine whether it is correct. If it is incorrect, the Applicant shall object within 7 days from the date on which the Bank has 
delivered the statement to the Applicant. If the Applicant does not object, it shall be deemed that such amount is correct. 

២៨. ត្បសិនបបើ បោយប ត្ុផ្លណាមួ្យ រាល់ទឹក្ត្បាក់្របស់បុគគលបផ្សងបទៀត្ត្ត្ូវបានោក្់ ឬបផ្ារចូលក្ន ុងគណ្នីរបស់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំបោយ
ភាន់ត្ច ំ តាម្រយៈការោក់្ត្បាក់្ ការបផ្ារត្បាក់្ ឬវធីិសាស្រសត បផ្សងបទៀត្ណាមួ្យ (“ការដាក្់្ាក្់បដាយចចែនយ”) អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំយល់ត្ពម្
ថា ធ គ្នរនឹងមានសិទធិកាត្់ត្បាក្់ភាែ ម្ៗពីការោក្់ត្បាក្់បោយនចែនយប េះបចញពីគណ្នីរបស់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ បៅបពលដែលធ គ្នរ
បានែឹងអំពីការោក់្ត្បាក់្បោយនចែនយប េះ។ ធ គ្នរ នឹងជូនែំណឹ្ងបៅអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ ក្ន ុងរយៈបពលសម្រម្យម្ុនបពលបធវ ើការកាត្់
ត្បាក់្ បលើក្ដលងដត្ក្ន ុងក្រណី្ប ា ន់ ដែលត្តូ្វអនុវត្ត បែើម្បីបជៀសវាងការខាត្បង់ ឬអនុបលាម្តាម្ចាប់ដែលបានអនុវត្ត។  

28. If, for any reason, any money of another person has been mistakenly deposited or transferred to the Applicant’s account by deposit, 
transfer or any other method (an “Accidental Deposit”), the Applicant agrees that the Bank shall have the right to immediately deduct 
such Accidental Deposit from the Applicant’s account as soon as the Bank becomes aware of such Accidental Deposit. The Bank will 
notify the Applicant in a timely manner prior to making such deduction, except in cases where urgent action is required to prevent loss 
or comply with applicable laws. 

២៩. ត្បសិនបបើអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំមានកាត្ពវក្ិចច ិរញ្ញ វត្ថ ុណាមួ្យ (បទេះមានការធា  ឬគ្នម នការធា ) ដែលែល់បពលក្ំណ្ត្់ ឬអាចនឹង
ែល់បពលក្ំណ្ត្់ត្ត្ូវទូទត្់ជូនធ គ្នរ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំយល់ត្ពម្ថា ធ គ្នរនឹងមានសិទធិកាត្់ត្បាក្់បោយសម្ប ត្ុផ្ល ឬបធវ ើការទូទត្់
បចញពីគណ្នីណាមួ្យរបស់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំដែលបានបបើក្ជាមួ្យធ គ្នរ (ម្ិនថាគណ្នីផ្ទា ល់ខល នួ  ឬគណ្នីរមួ្) ជាការទូទត្់បំណុ្លរបស់
ខល នួដែលជំ ក់្ធ គ្នរ បទេះបីជាគណ្នីប េះម្ិនទន់ែល់កាលបរបិចេទក្ំណ្ត្់ក៏្បោយ។ ធ គ្នរនឹងកាត្់ចំនួនទឹក្ត្បាក្់បោយម្ិនមានការ
ជូនែំណឹ្ងជាម្ុន បលើក្ដលងដត្ក្ន ុងក្រណី្ដែលការជូនែំណឹ្ងជាម្ុនប េះ ត្តូ្វបានត្ត្ម្ូវបោយចាប់ ឬការបញ្ញជ របស់ត្ុលាការ។ ក្ន ុងក្រណី្បនេះ 
ធ គ្នរនឹងជូនែំណឹ្ងបៅអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ ម្ុននឹងបធវ ើការកាត្់ត្បាក្់ ឬការកាត្់ក្ងណាមួ្យ។ 
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29. If the Applicant has any financial obligations (whether secured or unsecured), which are or, with the lapse of time, may become due 
and payable to the Bank, the Applicant agrees that the Bank shall have the right to reasonably deduct or set off amounts from any of the 
Applicant’s accounts held with the Bank (whether solely or jointly), as settlement of its indebtedness owed to the Bank and whether or 
not such account reaches its maturity date. The Bank will deduct the amounts without prior notice, except where prior notice is required 
by applicable laws or a court order. In such case, the Bank will notify the Applicant before making any such deduction or set-off. 

៣០. អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំសូម្ផ្តល់សិទធិអំណាចែល់ធ គ្នរ និងត្ក្មុ្  ុនសម្ព ័នធ  ត្ក្មុ្  ុនដែល ក្់ព័នធ  បុត្ត្សម្ព ័នធ  បុគគលដែល ក្់ព័នធ  និង
អាក្ទទួលសិទធិណាមួ្យរបស់ធ គ្នរ ឱ្យបត្បើត្បាស់ព័ត្៌មានរបស់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ សត្មាប់បគ្នលបំណ្ងផ្តល់ជូនអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំនូវ
ផ្លិត្ផ្ល បសវាក្ម្ម ការផ្តល់ជូនពិបសសរបស់ខល នួ និង/ឬសត្មាប់បគ្នលបំណ្ងបផ្សងបទៀត្ណាមួ្យ។ 

30. The Applicant hereby authorizes the Bank and each of its affiliates, associated companies, subsidiaries, related persons, and any 
of the Bank's assignees to use the Applicant’s information for the purpose of offering to the Applicant its products, services, special 
offers and/or for any other purposes. 

៣១. ត្បសិនបបើអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំបត្បើត្បាស់គណ្នីសត្មាប់សក្ម្មភាពខុសចាប់ណាមួ្យ ឬរក្ាទុក្ ឬបត្បើត្បាស់ត្បាក់្ដែលខល នួបានែឹងថា ជា
ត្បាក់្ដែលបានម្ក្ពីការោក្់ត្បាក្់បោយនចែនយ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំយល់ត្ពម្ថា ធ គ្នរនឹងមានសិទធិផ្ទអ ក្ ឬបងកក្ត្បតិ្បត្ត ិការននគណ្ន ី
តាម្ដែលធ គ្នរយល់ប ើញថាសម្រម្យ។  
31. If the Applicant uses the account for any unlawful activity or knowingly retains or uses an Accidental Deposit, the Applicant agrees 
that the Bank shall be entitled to suspend or freeze operation of the account or seize any deposit in such account as it deems 
appropriate. 

៣២. ធ គ្នររក្ាសិទធិក្ន ុងការផ្ទែ ស់បត រូ ដក្ដត្ប ឬបដនថម្លក្ខខណ្ឌ ទងំបនេះ បោយធ គ្នរយល់ប ើញថាសម្រម្យ និងចំបាច់បៅបពលបវលាណា
មួ្យ បោយ  ផ្តល់ការជូនែំណឹ្ងជាម្ុន ៣០ (សាម្សិប) នលៃ ម្ុនកាលបរបិចេទចូលជាធរមានដែលបានបសា ើប ើង។ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំត្តូ្វបគ្នរព
តាម្ ការផ្ទែ ស់បត រូ ការដក្ដត្ប ឬការបដនថម្បលើលក្ខខណ្ឌ  ប ា ប់ពីបានទទួលការជូនែំណឹ្ងពីធ គ្នរ។  
32. The Bank reserves the right to change, amend or add the conditions herein as it deems appropriate and necessary at any time with 
at least 30 (thirty) days prior notice of the proposed effective date. The Applicant shall be bound to such change, amendment or addition 
of the conditions upon the Applicant being notified by the Bank. 

៣៣. បត្ៅពីលក្ខខណ្ឌ ដែលបានក្ំណ្ត្់ក្ន ុងបញ្ញត្ត ិ និងលក្ខណ្ឌ បនេះ ទំ ក្់ទំនងរវាងអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ និងធ គ្នរបត្កាម្បទបបញ្ញត្ត ិននចាប ់
 វធីិសាស្រសត និង  ការអនុវត្តជាទមាែ ប់ដែល ក់្ព័នធនឹងគណ្នីចរនត របស់ធ គ្នរ ណិ្ជជជាទូបៅ នឹងត្តូ្វអនុវត្តក្ន ុងក្ត្មិ្ត្ដែលម្ិនមានទំ ស់ 
ឬផ្ទ ុយពីលក្ខខណ្ឌ ដែលបានកំ្ណ្ត្ក់្ន ុងបញ្ញត្ត ិ និងលក្ខណ្ឌ បនេះ។  
33. Other than the conditions specified herein, the relationship between the Applicant and the Bank under the provisions of law, 
methods and customary practices relating to the current accounts of the commercial banks in general shall be applied to the extent 
that is not in conflict or contrast with the conditions specified herein.  

 

ផ្ននក្ទី៣៖  
លក្ខខណ្ឌ បនសងបទៀត្ស្មាប់ការបបើក្ និងប្បើ្ាស់គណ្នីបបញ្ញ ើ្គប់្បបេទ។ 

PART 3: 
ANOTHER TERMS AND CONDITIONS FOR OPENING AND USE ALL TYPES OF DEPOSIT ACCOUNT. 

បដនថម្ពីបលើបញ្ញត្ត ិ និងលក្ខខណ្ឌខាងបលើសត្មាប់បសវាក្ម្មនីមួ្យៗ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំសូម្ត្ពម្បត្ពៀង និងយល់ត្ពម្បគ្នរពតាម្
បញ្ញត្ត ិ និងលក្ខខណ្ឌ ែូចខាងបត្កាម្៖ 

 In addition to the above terms and conditions for each service, the Applicant hereby agrees and consents to be bound by the 
following terms and conditions:  

១. ក្ន ុងក្រណី្ដែលអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ ជួបត្បទេះបញ្ញា ណាមួ្យក្ន ុងបសវាក្ម្មដែលបានផ្តល់ ឬត្បសិនបបើមានប ត្ុផ្លណាមួ្យបែើម្បីលុបបចល
បសវាក្ម្មអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ អាចទក្់ទងធ គ្នរតាម្រយៈសាខាដែលបៅជិត្បំផ្ុត្របស់ខល នួ។ ត្បសិនបបើអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ មានបំណ្ង
លុបបចលបសវាក្ម្ម ប ា ប់ពីធ គ្នរត្ត្ូវបានជូនែំណឹ្ងបោយអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំអំពីបំណ្ងប េះ ធ គ្នរនឹងលុបបចលបសវាក្ម្មក្ន ុងរយៈ
បពលដែលនឹងត្ត្ូវបានជូនែំណឹ្ងបោយធ គ្នរបៅកាន់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំប េះ។ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំត្ត្ូវទទួលខុសត្ត្ូវចំប េះសក្ម្មភាព 
និងត្បត្ិបត្ត ិការដែលបានបធវ ើប ើងម្ុនបពលបញ្ចប់រយៈបពលននការលុបបចលប េះ។ ក្ន ុងការជូនែំណឹ្ងែល់ធ គ្នរអំពីបំណ្ងរបស់ខល នួក្ន ុង
ការបញ្ចប់បសវាក្ម្ម អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំត្ត្ូវដត្ជូនែំណឹ្ងែល់ធ គ្នរអំពីកាលបរបិចេទ បពលបវលា ភាគី ក់្ព័នធ  ចំនួនទឹក្ត្បាក្់ត្បតិ្បត្ត ិការ 
និងព័ត្៌មានលម្អ ិត្ ក្៏ែូចជាព័ត្៌មានបផ្សងបទៀត្ណាមួ្យដែលធ គ្នរអាចបសា ើសុំ។ 
 
ក្ន ុងក្រណី្ដែលអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំរាយការណ៍្បៅធ គ្នរថាខល នួបានជួបត្បទេះបញ្ញា  ក្់ព័នធនឹងបសវាក្ម្ម ធ គ្នរនឹងបសុើបអបងកត្បញ្ញា ណា
មួ្យបោយអនុបលាម្តាម្បទបបញ្ញ ត្ត ិរបស់រោា ភិបាល និង/ឬបទបបញ្ញ ត្ត ិរបស់ធ គ្នរ ក្ន ុងរយៈបពល ៣០ (សាម្សិប) នលៃគិត្ចប់ពីកាល
បរបិចេទដែលធ គ្នរទទួលបានព័ត្៌មានដែលត្ត្ម្ូវទងំអស់ ក្់ព័នធនឹងបញ្ញា ប េះពីអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ។ ធ គ្នរត្ត្ូវជូនែំណឹ្ងែល់អាក្
ោក្់ ក្យបសា ើសុំអំពីលទធផ្លននការបសុើបអបងកត្ប េះ ក្ន ុងរយៈបពល ៧ (ត្បាំពីរ) នលៃគិត្ចប់ពីកាលបរបិចេទដែលធ គ្នរទទួលបានលទធផ្លនន
ការបសុើបអបងកត្ ក្់ព័នធ ។ ធ គ្នររក្ាសិទធិម្ិនបអើបពើនឹងសំបណ្ើណាមួ្យដែលផ្ទ ុយនឹងវធិាន និងបទបបញ្ញ ត្ត ិរបស់រោា ភិបាល ឬបទបបញ្ញ ត្ត ិ
របស់ធ គ្នរ។ ត្បសិនបបើ ប ា ប់ពីការសនា ិោា នននការបសុើបអបងកត្ប េះ ធ គ្នរក្ំណ្ត្់ថាខល នួត្ត្ូវដត្សងត្បាក្់ត្ត្លប់បៅអាក្ោក្់ ក្យបសា ើ
សុំ វញិ ធ គ្នរត្តូ្វបញ្ច ូលចំនួនទឹក្ត្បាក់្ប េះបៅក្ន ុងគណ្នីរបស់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំក្ន ុងរយៈបពល ៧ (ត្បាំពីរ) នលៃគិត្ចប់ពីកាលបរបិចេទ
ដែលធ គ្នរបផ្ាៀងផ្ទា ត្់ និងបញ្ញជ ក្់ពីបញ្ញា ប េះ។  

1. In the event if the Applicant experiences any error in the service provided, or if there is any reason to cancel the service, the Applicant 
can contact the Bank via its nearest branch.  If the Applicant wishes to cancel the service, after the Bank has been notified by the 
Applicant of such intention, the Bank will cancel the service within a period to be informed by the Bank to such Applicant. The Applicant 
shall be liable for actions and transactions undertaken prior to the end of such period of cancellation.  In notifying the Bank of its 
intention to terminate the service, the Applicant must inform the Bank of the date, time, related parties, transaction amount and details, 
as well as any other information that the Bank may request.  
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In the event the Applicant reports to the Bank it has experienced errors in respect of the service, the Bank will investigate any errors in 
compliance with governmental and/or the Bank’s regulations within 30 (thirty) days from the date on which the Bank receives all 
required information in respect of such error from the Applicant. The Bank shall notify the Applicant of the result of such investigation 
within 7 (seven) days of the date on which the Bank obtains the results of the relevant investigation. The Bank reserves the right to 
disregard any request that is in contrary to the rules and regulations of the government or the Bank If, following the conclusion of such 
investigation, the Bank determines it must reimburse the Applicant, the Bank shall credit that amount to the Applicant’s account within 
7 (seven) days from the date on which the Bank verifies and confirms such error.  

២. អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ ទទួលសាគ ល់ថាបសវាក្ម្ម និងត្បត្ិបត្ត ិការដែល ក្់ព័នធ  រមួ្ទងំបណាត ញរបស់ធ គ្នរ ត្ត្ូវបានផ្តល់បោយធ គ្នរ
សត្មាប់ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ។ ធ គ្នរយល់ត្ពម្ទទួលខុសត្ត្ូវចំប េះការខូចខាត្ណាមួ្យដែលបក្ើត្ប ើងពីការបត្បើត្បាស់បសវាក្ម្ម ត្បសិនបបើ
ធ គ្នរម្ិនបានអនុវត្តតាម្លក្ខខណ្ឌ ដែលបានបញ្ញជ ក្់ក្ន ុងបនេះ បលើក្ដលងដត្ក្ន ុងក្រណី្ ឬក្ន ុងក្រណី្៖ 

2. The Applicant acknowledges that the service and related operations, including the Bank’s channels, are provided by the Bank for the 
Applicant’s convenience. The Bank agrees to be responsible for any damages arising out of the use of the service if the Bank fails to 
comply with the terms and conditions specified herein, except where or in cases of:  

២.១ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំមានទឹក្ត្បាក្់ម្ិនត្គប់ត្គ្នន់ក្ន ុងគណ្នីរបស់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ។ 

2.1 the Applicant has insufficient funds in the Applicant’s account. 

២.២ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំគ្នម នឥណ្ទន ឬឥណ្ទនរបស់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំត្តូ្វបានែក្ ូត្។ 

2.2 the Applicant has no credit line or the Applicant’s credit line is revoked. 

២.៣ ការបផ្ារត្បាក់្ និង/ឬចំនួនទឹក្ត្បាក្់ទូទត្់បលើសពីឥណ្ទនរបស់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំដែលបានត្ពម្បត្ពៀងបោយធ គ្នរ។ 

 2.3 a funds transfer and/or payment amount exceeds the Applicant’s credit limit agreed by the Bank. 

២.៤ នីតិ្វធីិចាប់ ឬវវិាទណាមួ្យដែល ក់្ព័នធនឹងអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំដែលម្ិនទន់បធវ ើការបោេះត្សាយ ឬក្ំពុងត្ត្ូវបានបោេះត្សាយ។ 

2.4 any legal procedure or litigation in connection with the Applicant is pending or is being conducted.  

២.៥ ធ គ្នរបានជូនែំណឹ្ងែល់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំអំពីបញ្ញា ដែលបក្ើត្ប ើង ក្់ព័នធនឹងបសវាក្ម្មបផ្ារត្បាក់្ ឬបសវាក្ម្មទូទត្់ ម្ុន
បពល ឬក្ន ុងអំ ុងបពលបផ្ារត្បាក់្ ឬការទូទត្់ត្ត្ូវបានប៉ាុនប៉ាងបធវ ើប ើង។ 

2.5 the Bank has informed the Applicant of an error occurring in respect of the funds transfer service or payment service before or 
during the funds transfer or payment is attempted to be made. 

២.៦ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ បានបំបពញព័ត្៌មានលម្អ ិត្ដែលត្ត្ម្ូវបោយធ គ្នរបានបពញបលញ និងត្ត្ឹម្ត្តូ្វ ប ើយការបផ្ារ ឬការទូទត្់
ត្តូ្វបានបញ្ញជ ក្់បោយអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ។ 

2.6 the Applicant has completely and correctly filled in the details required by the Bank and the transfer or payment has been 
confirmed by the Applicant.  

២.៧ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ បានបំ នបញ្ញត្ត ិ និងលក្ខខណ្ឌ ននការបត្បើត្បាស់បសវាក្ម្ម។ 

2.7 the Applicant has breached the terms and conditions of use of the service.  

២.៨ មានត្ពឹត្ត ិការណ៍្ត្បធានស័ក្ត ិបក្ើត្ប ើង។ 

2.8 an event of force majeure occurs.  

២.៩ ធ គ្នរ ម្ិនបានអនុវត្តតាម្បសចក្ត ីដណ្ ំអំពីការលុបបចលដែលបានជូនែំណឹ្ងបោយអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ បយងតាម្បញ្ញ ត្ត ិ 
និងលក្ខខណ្ឌ ដែលបានត្ពម្បត្ពៀង។ ឬ 

2.9 the Bank has not complied with the cancellation instructions notified by the Applicant according to the agreed terms and 
conditions; or  

២.១០ ត្បត្ិបត្ត ិការ បានបធវ ើប ើងបោយខុស គ្ងតាម្រយៈបសវាក្ម្មបោយត្តិ្យជនណាមួ្យ។ 

2.10 transactions wrongfully conducted via the service by any third person.  

៣. ក្ន ុងក្រណី្ការបផ្ារត្បាក់្អនតរធ គ្នរ ប ើយអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ ឬអាក្ទទួលត្បាក់្ ម្ិនបានទទួលត្បាក់្តាម្ការបង្ហគ ប់របស់អាក្ោក្់ ក្យ
បសា ើសុំ ធ គ្នរត្តូ្វបបើក្ការបសុើបអបងកត្ក្រណី្ប េះ និងអនុវត្តតាម្ចាប់ដែលអាចអនុវត្តបាន។ ធ គ្នររក្ាសិទធិក្ន ុងការអនុវត្តយនតការសម្
រម្យ បែើម្បីបោេះត្សាយបញ្ញា  តាម្ដែលចាប់បានកំ្ណ្ត្់។ 

3. In case of interbank funds transfers and the Applicant or the transferee does not receive money according to the Applicant’s 
instruction, the Bank shall investigate the matter and act in accordance with the applicable laws. The Bank reserves the right to take 
appropriate steps to rectify the error, as required by laws.  

៤. អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំយល់ត្ពម្ថា ធ គ្នរនឹងមានសិទធិបង្ហា ញព័ត្៌មាន ិរញ្ញ វត្ថ ុ ឬត្បត្ិបត្ត ិការដែល ក្់ព័នធនឹងការបត្បើត្បាស់បសវាក្ម្ម 
និង/ឬ បរៀបចំ របាយការណ៍្ណាមួ្យអំពីព័ត្៌មាន ក្់ព័នធ ប េះ និង/ឬ ត្បត្ិបត្ត ិការ ិរញ្ញ វត្ថ ុរបស់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ ក្ន ុងក្ត្ម្ិត្ដែលត្ត្ម្ូវ
បោយអាជាញ ធររោា ភិបាល  ឬអាជាញ ធរមានសម្ត្ថក្ិចចណាមួ្យ ត្សបតាម្ចាប់ បទបញ្ញជ  ឬបទបបញ្ញត្ត ិជាធរមាន។  

4. The Applicant agrees that the Bank shall have the right to disclose financial information or transactions related to the use of the 
service and/or prepare any report on such relevant information and/or financial transactions of the Applicant, to the extent required by 
any governmental or competent authorities according to applicable laws, orders or regulations.  
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៥. ធ គ្នររក្ាសិទធិក្ន ុងការរារាងំ/ឃ្លត្់ទុក្ជាបបណាត េះអាសនា  (បោយមានការដណ្ ំ ឬសំណូ្ម្ពរពីអាជាញ ធរមានសម្ត្ថក្ិចច) ឬបិទគណ្នីរបស់ 
អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ បោយមិ្នចំបាច់ជូនែំណឹ្ងជាម្ុន ត្បសិនបបើមានភសត ុតាងថា៖ 

5. The Bank reserves the right to block/detention temporarily (with the guidance or request of the competent authorities) or close the 
Applicant’s account(s) without prior notice, if there is evidence that:  

៥.១ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ មិ្នបានអនុវត្តតាម្ចាប់ វធិាន និងបទបបញ្ញត្ត ិទងំអស់ដែលអាចអនុវត្តបាន ដែល ក់្ព័នធនឹងត្បត្ិបត្ត ិ
ការគណ្នី រាប់បញ្ច លូទងំប៉ាុដនតម្ិនកំ្ណ្ត្់ត្តឹ្ម្ ចាប់សត ីពីការត្បឆ្ំងការសមាអ ត្ត្បាក្់ និងការត្បយុទធត្បឆ្ំង ិរញ្ញបបទនបភរវក្ម្ម ចាប់សត ីពី
ការត្បយុទធត្បឆ្ំង ិរញ្ញបបទនននការរ ើក្សាយភាយអាវុធម្ោត្បល័យ។ 

5.1 The Applicant does not comply with all applicable laws, rules and regulations in connection with account operation including 
but not limited to the Law on Anti-Money Laundering and Combating the Financing of Terrorism, the Law on Combating Financing of 
Proliferation of Weapons of Mass Destruction; 

៥.២ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំបានបបើក្គណ្នីសត្មាប់បធវ ើការលក្់ ឬការជួញែូរ ឬត្ត្ូវបានត្ំណាងឱ្យបបើក្គណ្នីសត្មាប់បុគគលបផ្សងបទៀត្ 
បែើម្បីចូលរមួ្ក្ន ុងសក្ម្មភាពម្ិនត្បត្ក្ត្ី ឬ ក់្ព័នធនឹងការត្បឆ្ំងការសមាអ ត្ត្បាក្់ ការត្បយុទធត្បឆ្ំង ិរញ្ញបបទនបភរវក្ម្ម សក្ម្មភាព ិរញ្ញ
វត្ថ ុដែល ក់្ព័នធនឹងអាវុធម្ោត្បល័យ។ 

5.2 The Applicant has opened account for the sale or trade or have been represented to open accounts for other persons for 
engaging in irregular activities or involving in the anti-money laundering, combating the financing of terrorism, financial activity related 
to the weapons of mass destruction;  

៥.៣ ការត្បត្ិបត្ត ិការគណ្នីរបស់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ អាចនឹងបំ នចាប់ននត្ពេះរាជាណាចត្ក្ក្ម្ព ុជា ឬត្បបទសបផ្សងបទៀត្ណាមួ្យ 
បោយផ្ទា ល់ ឬបោយត្បបយល  ក្់ព័នធនឹងបុគគល ឬនីត្ិបុគគលដែលត្ត្ូវបានក្ំណ្ត្់ជាម្ុនថាខុសចាប់ ឬសក្ម្មភាពខុសចាប់ណាមួ្យ ឬការ
បផ្ារចូល/បចញជាមួ្យត្បបទសដែលបានោក្់ទណ្ឌ ក្ម្ម។ល។ 

5.3 The account transaction of the Applicant might violate the laws of the Cambodia or any other country, directly or indirectly 
involve with any designated individual or entity prohibition or any illegal activities or transfer in/out with sanction countries, etc. 

៥.៤  តាម្្ ា នុសិទធរិបស់ធ គ្នរ មានប ត្ុផ្លណាមួ្យបង្ហា ញថា អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំត្តូ្វបានជួលឱ្យបបើក្គណ្នីធ គ្នរ រក្ា
គណ្នីធ គ្នរ ឬ អនុញ្ញញ ត្ឱ្យបុគគលបផ្សងបទៀត្បត្បើត្បាស់គណ្នីធ គ្នរ ឬ ការលក្ ់ការទញិ បោយបត្បើត្បាស់អត្តសញ្ញញ ណ្របស់បុគគលែ៏នទ
បទៀត្ ការោក្់ជួល ឬ ការជួល គណ្នីធ គ្នរ។ 

5.4 There is reason background, at the Bank’s sole decision, that the Applicant is hired to open a bank account, maintaining or 
allowing another person to use a bank account, or sale, purchase, using another person's identity, lease, or rent of a bank account. 

៦. រាល់ការដក្ដត្បទិនាន័យ និងព័ត្៌មានដែលបានផ្តល់បោយអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំបៅបពលចុេះប ម្ េះបលើបសវាក្ម្ម  ត្ត្ូវដត្ជាក្ម្មវត្ថ ុ ននសំបណ្ើ
បដនថម្បោយធ គ្នរ។ ការទទួលយក្ការដក្ដត្បបនេះ គឺសថ ិត្បៅបត្កាម្្ ា នុសិទធិរបស់ធ គ្នរ។ ការផ្ទែ ស់បត រូបនេះអាច ក់្ព័នធនឹងការផ្ទែ ស់បត រូ
ក្ញ្ច ប់គណ្នី  វធិាន ក់្ព័នធ នឹងកាត្ពវក្ិចច  និង  ត្ថបលខីបលើគណ្នី ការបដនថម្ ឬ ការែក្បចញមាច ស់គណ្នីរមួ្ ឯក្សារអត្តសញ្ញញ ណ្របស់
មាច ស់គណ្នី និងព័ត្៌មានបផ្សងបទៀត្ណាមួ្យ ដែលខុសពីព័ត្៌មានដែលបានផ្តល់បោយអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំបៅធ គ្នរក្ន ុងអំ ុងបពលបបើក្
គណ្នី។ 

6.  Any amendment to the data and information provided by the Applicant upon registration for service must be subject to an additional 
request by the Bank. Acceptance of such amendments is at the Bank’s discretion. Such changes can be related to change of account 
package, account mandatory and signatory rules, addition or removal of joint account holder(s), account holder’s identification 
document, and any other information, which has become different to the information provided by the Applicant to the Bank during 
account opening. 

៧. ក្ន ុងក្រណី្មានការខូចខាត្ណាមួ្យបក្ើត្ប ើងជាលទធផ្លននបញ្ញា ណាមួ្យទក្់ទងនឹងឧបក្រណ៍្ ឬបត្គឿងបរកិាខ រ។ ធ គ្នរត្ត្ូវបបើក្ការ
បសុើបអបងកត្បញ្ញា ប េះ និងអនុវត្ត ត្សបតាម្ចាប់ជាធរមាន។ ធ គ្នររក្ាសិទធិក្ន ុងការអនុវត្តយនតការសម្រម្យ បែើម្បីបោេះត្សាយបញ្ញា  តាម្
ដែលចាប់បានកំ្ណ្ត្់។  

7. In case of any damage arising as the result of any error regarding tools or equipment, the Bank shall investigate the matter and act in 
accordance with the applicable laws. The Bank reserves the right to take appropriate steps to rectify the error, as required by laws. 

៨. ធ គ្នររក្ាសិទធិដក្ដត្បបញ្ញ ត្ត ិ និងលក្ខខណ្ឌណាមួ្យដែលមានដចងក្ន ុងបញ្ញ ត្ត ិ និងលក្ខខណ្ឌ បនេះ តាម្ដែលខល នួយល់ប ើញថាសម្រម្យ 
ឬបញ្ចប់ ឬផ្ទអ ក្ក្ន ុងការផ្តល់បសវាក្ម្មទងំមូ្ល ឬមួ្យដផ្ាក្ ែល់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ បៅបពលណាមួ្យ បោយជូនែំណឹ្ងជាម្ុនយ៉ា ងត្ិច ៣០ 
នលៃែល់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ ឬរយៈបពលខែ ីជាងបនេះតាម្ចាប់ត្ត្ម្ូវ។ 

8. The Bank reserves the right to amend any terms and conditions stated herein as it deems appropriate, or to terminate or suspend the 
provision of the service in whole or in part, to the Applicant at any time with at least 30 days’ prior notice to the Applicant, or such lesser 
period required by law. 

៩. ការពនោបពល ឬការម្ិនអនុវត្តសិទធិណាមួ្យបោយធ គ្នរ តាម្ចាប់ បទបបញ្ញ ត្ត ិរបស់ធ គ្នរ និងបញ្ញ ត្ត ិ និងលក្ខខណ្ឌ បនេះ  រមួ្ទងំ
លក្ខខណ្ឌ ដែលបានដចងក្ន ុងបសៀវបៅដណ្ ំបសវាក្ម្ម ម្ិនត្តូ្វបានចត្់ទុក្ថាជាការបបាេះបង់សិទធិរបស់ធ គ្នរ  ឬជាការផ្តល់ការយល់ត្ពម្ែល់
អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំឱ្យអនុវត្តសក្ម្មភាពណាមួ្យប ើយ។  

9. No delay in exercising nor any failure to exercise, on the part of the Bank, any right under law, any terms or conditions including those 
stated in the service handbook, shall not be construed as a waiver of such rights of the Bank, or as giving the Applicant consent to 
perform any act. 

១០. ការប ែ្ ើយ ែ្ង លិខិត្ ឬបសចក្ត ីជូនែំណឹ្ងណាមួ្យដែលបានបផ្ញើបោយធ គ្នរបៅកាន់អាសយោា ន ឬ ក្ដនែងបធវ ើការរបស់អាក្ោក្់ ក្យ
បសា ើសុំដែលបានជូនែំណឹ្ងែល់ធ គ្នរបោយអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ នឹងមានត្បសិទធភាពបៅបពលបផ្ញើ ប ើយអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ យល់ត្ពម្ថា
អាសយោា នប េះជាអាសយោា នត្ត្ឹម្ត្ត្ូវ។ ត្បសិនបបើអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំផ្ទែ ស់បត រូអាសយោា ន ឬក្ដនែងបធវ ើការរបស់ខល នួ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ
ត្តូ្វជូនែំណឹ្ងែល់ធ គ្នរជាប ា ន់ជាលាយលក្ខណ៍្អក្សរអំពីការផ្ទែ ស់បត រូប េះ។   
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10. Any correspondence, letter or notice sent by the Bank to the Applicant’s address or workplace notified to the Bank by the Applicant 
will be effective when sent and the Applicant agrees that such address is a valid address. If the Applicant changes its address or 
workplace, the Applicant shall immediately inform the Bank in writing of such change. 

១១. អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំសូម្ផ្តល់សិទធិអំណាចែល់ធ គ្នរ និងត្ក្មុ្  ុនសម្ព ័នធ  ត្ក្មុ្  ុនដែល ក្់ព័នធ  បុត្ត្សម្ព ័នធ  បុគគលដែល ក្់ព័នធ  និង
អាក្ទទួលសិទធិណាមួ្យរបស់ធ គ្នរ ឱ្យបត្បើត្បាស់ព័ត្៌មានរបស់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ សត្មាប់បគ្នលបំណ្ងផ្តល់ជូនអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំនូវ
ផ្លិត្ផ្ល បសវាក្ម្ម ការផ្តល់ជូនពិបសសរបស់ខល នួ និង/សត្មាប់បគ្នលបំណ្ងបផ្សងបទៀត្ណាមួ្យ។   

11. The Applicant hereby authorizes the Bank and each of its affiliates, associated companies, subsidiaries, related persons, and any 
of the Bank's assignees to use the Applicant’s information for the purpose of offering to the Applicant its products, services, special 
offers and/or for any other purposes. 

១២. អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំឥណ្ទន យល់ត្ពម្ និងអនុញ្ញញ ត្ឲ្យធ គ្នរត្បមូ្ល និងបត្បើត្បាស់ទិនាន័យ និង/ឬ ព័ត្៌មានបុគគល ក្ន ុងបគ្នលបំណ្ង
បែើម្បី  
(១) ផ្តល់បសវាក្ម្ម (២) បំបពញតាម្សំបណ្ើរបស់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំម្ុនបពលផ្តល់បសវាក្ម្ម (៣) ដត្ងតាំងត្តិ្យជួយគ្នំត្ទបលើបសវាក្ម្ម ែូចជាប
បចចក្វទិោ ទំ ក្់ទំនង និងការត្បមូ្លព័ត្៌មាន (៤) អនុបបទនសិទធិ និង/ឬ កាត្ពវក្ិចច និង/ឬ (៥) បោេះត្សាយបណ្ត ឹង។ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុ ំ
យល់ត្ពម្និងអនុញ្ញញ ត្ឱ្យធ គ្នរបង្ហា ញទិនាន័យ និង/ឬ ព័ត្៌មានបុគគលរបស់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ ម្ិនថាបៅក្ន ុងឬបត្ៅត្បបទស បៅកាន់អាក្
ផ្តល់បសវាក្ម្មខាងបត្ៅ ភាា ក្់ង្ហររបស់ធ គ្នរ អាក្ផ្តល់បសវាបនត  នែគូក្សាងមា៉ា ក្ អាក្ដែលអាចទទួលសិទធិ បពលអ គត្ អាក្ទទួលសទិធ ិ
និង អាក្ផ្តល់បសវាក្ុំពយូ ទ័រCloud ប ើយក៏្យល់ត្ពម្ និងអនុញ្ញញ ត្ឱ្យភាគីខាងបលើត្បមូ្ល បត្បើត្បាស់ និង/ឬ បង្ហា ញទិនាន័យ និង/ឬព័ត្៌មាន
បុគគលរបស់អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ សត្មាប់បគ្នលបំណ្ងែូចខាងបលើ។ 
ក្ន ុងក្រណី្ដែលអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ បង្ហា ញទិនាន័យបុគគលរបស់អាក្បផ្សង បៅឱ្យធ គ្នរសត្មាប់បគ្នលបំណ្ងដែលបានបរៀបរាបខ់ាងបលើ អាក្
ោក្់ ក្យបសា ើសុំបញ្ញជ ក្់ និងធា ជូនធ គ្នរថា អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំបានទទួលការអនុញ្ញញ ត្ពីបុគគលប េះ ឬ មានមូ្លោា នផ្ល វូចាប់សត្មាប់
ការបង្ហា ញទិនាន័យបុគគលរបស់បគុគលប េះបៅឱ្យធ គ្នរ ប ើយបានជត្មាបជូនបុគគលប េះអំពីព័ត្៌មានលម្អ ិត្ននការត្បមូ្ល ការបត្បើត្បាស់ 
និង/ឬ ការបង្ហា ញទិនាន័យបុគគល ត្សបតាម្ចាប់ការ រទិនាន័យបុគគលជាធរមាន។   

12. The Applicant agrees and consents to the Bank to collect and use any of its personal data and/or information for the purpose of (i) 
providing the services, (ii) fulfilling the request of the Applicant before providing the services, (iii) assigning third parties to support the 
services, such as information technology, communications and collection, (iv) assignment of right and/or obligation and/or (v) solving 
complaint. The Applicant further agrees and consents to the Bank to disclose its personal data and/or information, whether in or outside 
the country, to outsourcing service providers, the Bank’s agents, the sub-contractors, co-branding alliances, prospective assignees, 
assignees and cloud computing service providers, and also agrees and consents to the aforementioned parties to collect, use and/or 
disclose its personal data and/or information for the same purposes. 

In the event that the Applicant discloses another person’s personal data to the Bank for the aforementioned purposes, the Applicant 
represents and warrants to the Bank that the Applicant has obtained consent from such person or has a legal basis to disclose such 
person’s personal data to the Bank and has informed such person of the details of the collection, use and/or disclosure of personal 
data pursuant to the applicable personal data protection law.   

១៣. អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំយល់ត្ពម្ឱ្យធ គ្នរបផ្ារសិទធិ និង/ឬអត្ថត្បបយជន៍ និង/ឬកាត្ពវក្ិចច ទងំមូ្ល ឬដផ្ាក្មួ្យ ននបញ្ញត្ត ិ និង លក្ខខណ្ឌ
ទងំបនេះ បៅកាន់បុគគលណាមួ្យ និង/ឬ សាថ ប័ន ិរញ្ញ វត្ថ ុណាមួ្យ តាម្ដែលធ គ្នរយល់ថាសម្រម្យ បោយមិ្នចំបាច់ទទួលយក្ការយល់ត្ពម្
ពីអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ ប៉ាុដនត ត្តូ្វជូនែំណឹ្ងជូនអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ។ បទេះជាយ៉ា ងណា អាក្ោក្់ ក្យមិ្នអាចបផ្ារសិទធិ និង/ឬអត្ថត្បបយជន ៍
និង/ឬកាត្ពវក្ិចចក្ន ុងបញ្ញត្ត ិ និង លក្ខខណ្ឌទងំបនេះ ទងំមូ្ល ឬដផ្ាក្មួ្យ បៅកាន់បុគគលណាមួ្យ និង/ឬសាថ ប័ន ិរញ្ញ វត្ថ ុណាមួ្យប ើយ បលើក្
ដលងដត្មានការយល់ត្ពម្ជាលាយលក្ខណ៍្អក្សរពីធ គ្នរជាម្ុន។ 

13. The Applicant agrees that the Bank may transfer the rights and/or benefits and/or duties, either in whole or in part of these Terms 
and Conditions to any persons and/or financial institution as the Bank deems appropriate, without any consent from the Applicant, but 
with notice given to the Applicant. Nonetheless, the Applicant cannot transfer the rights and/or benefits and/or duties in these Terms 
and Conditions, either in whole or in part, to any persons and/or financial institution, unless a prior written consent is given by the Bank. 
 
១៤. អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំយល់ត្ពម្ថា ទងំធ គ្នរ និងអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ ត្តូ្វបគ្នរពតាម្ចាប់  វធិាន បទបបញ្ញត្ត ិ បទបញ្ញជ  បសចក្ត ីដណ្ ំ 
សំបណ្ើ និង/ឬត្ត្មូ្វការបផ្សងៗបទៀត្របស់ត្ុលាការ អាជាញ ធរត្តួ្ត្ពិនិត្យ ឬអាជាញ ធរត្គប់ត្គង ឬអាជាញ ធរដែលមានសម្ត្ថក្ិចច (តាម្ក្រណី្ជាក្់
ដសតង) ដែលអាចត្តូ្វបានដក្ដត្ប បដនថម្ ឬអនុវត្តប ើងវញិបៅបពលណាមួ្យ បពលអ គត្ (“ចាប់ជាធរមាន”)។ បបើមានការផ្ទែ សប់ត រូណាមួ្យ
ននចាប់ជាធរមាន បៅបពលណាមួ្យ បញ្ញត្ត ិ និងលក្ខខណ្ឌទងំបនេះ ត្តូ្វអនុវត្តត្សបតាម្ចាប់ជាធរមានដែលបានដក្ដត្បភាែ ម្ៗ។ បបើអាក្ោក្់
 ក្យបសា ើសុំ ម្ិនអនុវត្តតាម្ចាប់ជាធរមាន ដែល ំធ គ្នរត្តូ្វបង់ពិន័យ ត្បាក់្សំណ្ង និង/ឬចំណាយណាមួ្យប េះ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំ 
យល់ត្ពម្សងត្បាក្់ជូនធ គ្នរភាែ ម្ៗសត្មាប់ពិន័យ ត្បាក់្សំណ្ង និង/ឬចំណាយទងំអស់ប េះ។ 
14. The Applicant agrees that the Bank and the Applicant are subject to laws, rules, regulations, orders, guidelines, requests and/or any 
other requirements of the court, supervisory or regulatory authority, other competent authority (as the case may be) as amended, 
supplemented or re-enacted from time to time (the “Applicable Laws”). If, at any time, there is any change in the Applicable Laws, 
theses Terms and Conditions shall comply with such Applicable Laws as amended immediately. If the Applicant fails to comply with 
such Applicable Laws which causes the Bank to incur or be charged any penalty, damages and/or costs and expenses, the Applicant 
agrees to immediately indemnify the Bank against any such penalty, damages and/or costs and expenses. 
 
១៥. បញ្ញ ត្ត ិ និងលក្ខខណ្ឌ បនេះ នឹងអនុវត្តចំប េះការបបើក្ និងការបត្បើត្បាស់គណ្នីបបញ្ញ ើណាមួ្យជាមួ្យធ គ្នរ។ ក្ន ុងក្រណី្ដែលគណ្នីបបញ្ញ ើ
ត្បបភទជាក្់លាក្់មួ្យ មានបញ្ញ ត្ត ិ និងលក្ខខណ្ឌ ជាក្់លាក្់ (“លក្ខខណ្ឌ ជាក្់ល្លក្់”) លក្ខខណ្ឌ ជាក្់លាក្់ប េះនឹងអនុវត្តចំប េះគណ្នីបបញ្ញ ើ
ត្បបភទជាក្់លាក្់ប េះ។ ក្ន ុងក្រណី្មានភាពផ្ទ ុយគ្នា  ឬម្ិនត្សបគ្នា រវាងបញ្ញត្ត ិ និងលក្ខខណ្ឌ  និងលក្ខខណ្ឌ ជាក្់លាក្់ បទបបញ្ញ ត្ត ិននលក្ខខណ្ឌ
ជាក្់លាក្់នឹងមានអាទិភាព។ បទេះបីជាយ៉ា ងណាក្៏បោយ បបើបញ្ញា ណាមួ្យដែលម្ិនបានបរៀបរាប់ក្ន ុងលក្ខខណ្ឌជាក្់លាក្់ បទបបញ្ញ ត្ត ិ ក្់ព័នធ
ននបញ្ញត្ត ិ និងលក្ខខណ្ឌ បនេះនឹងយក្ម្ក្ អនុវត្ត។ 
15. This Terms and Conditions shall apply to the opening and use of any deposit account with the Bank. In the event that a specific type 
of deposit account is subject to its own terms and conditions (“Specific Terms”), such Specific Terms shall apply to that account. 

https://www.kasikornbank.com.la/Documents/product/Personal%20Data%20Protection%20Policy%20-%20Lao%20translation.pdf
https://www.kasikornbank.com.la/Documents/product/Personal%20Data%20Protection%20Policy%20-%20Lao%20translation.pdf
https://www.kasikornbank.com.la/Documents/product/Personal%20Data%20Protection%20Policy%20-%20Lao%20translation.pdf
https://www.kasikornbank.com.la/Documents/product/Personal%20Data%20Protection%20Policy%20-%20Lao%20translation.pdf
https://www.kasikornbank.com.la/Documents/product/Personal%20Data%20Protection%20Policy%20-%20Lao%20translation.pdf
https://www.kasikornbank.com.la/Documents/product/Personal%20Data%20Protection%20Policy%20-%20Lao%20translation.pdf
https://www.kasikornbank.com.la/Documents/product/Personal%20Data%20Protection%20Policy%20-%20Lao%20translation.pdf
https://www.kasikornbank.com.la/Documents/product/Personal%20Data%20Protection%20Policy%20-%20Lao%20translation.pdf
https://www.kasikornbank.com.la/Documents/product/Personal%20Data%20Protection%20Policy%20-%20Lao%20translation.pdf
https://www.kasikornbank.com.la/Documents/product/Personal%20Data%20Protection%20Policy%20-%20Lao%20translation.pdf
https://www.kasikornbank.com.la/Documents/product/Personal%20Data%20Protection%20Policy%20-%20Lao%20translation.pdf
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In case of any inconsistency or conflict between this Terms and Conditions and the Specific Terms, the provisions of the Specific Terms 
shall prevail. However, to the extent any matter is not addressed in the Specific Terms, the relevant provisions of this Terms and 
Conditions shall apply. 
 
១៦. បញ្ញត្ត ិ និងលក្ខខណ្ឌ បនេះ នឹងត្តូ្វត្គប់ត្គង និងបក្ត្សាយតាម្ចាប់ននត្ពេះរាជាណាចត្ក្ក្ម្ព ុជា ប ើយតុ្លាការននត្ពេះរាជាណាចត្ក្ក្ម្ព ុជា 
មានសិទធិមិ្នផ្ទត ច់មុ្ខ បែើម្បីបោេះត្សាយវវិាទដែលបក្ើត្ប ើង ឬ ក់្ព័នធនឹងបញ្ញត្ត ិ និងលក្ខខណ្ឌ បនេះ។ បញ្ញត្ត ិ និងលក្ខខណ្ឌ បនេះត្ត្ូវបានបធវ ើប ើង
ជា ភាសាអង់បគែសនិងភាសាដខម រ។ ក្ន ុងក្រណី្មានភាពផ្ទ ុយគ្នា  ឬម្ិនត្សបគ្នា រវាងភាសាដខម រនិងភាសាអង់បគែស បញ្ញ ត្ត ិ និងលក្ខខណ្ឌជាភាសា
អង់បគែសត្តូ្វមាន អាទិភាព។ 
 

16. This Terms and Conditions shall be governed by and construed in accordance with laws of Cambodia, and the courts of Cambodia 
shall have non-exclusive jurisdiction to settle any dispute arising out of or in connection with the Terms and Conditions. The Terms and 
Conditions is made in the English and Khmer languages. In the event of inconsistency or discrepancy between Khmer and English, the 
English version shall prevail. 
 
១៧. បែើម្បីទទួលបានព័ត្៌មានបដនថម្ ឬបសា ើសុំជំនួយណាមួ្យ អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំអាចចូលបៅកាន់ដវបសាយរបស់ធ គ្នរ ឬពិនិត្យតាម្រយៈ

បគ ទំព័រ https://www.kasikornbank.com.kh ដែលមានព័ត្៌មានលម្អ ិត្អំពីផ្លិត្ផ្លធ គ្នរដែលអាចដសវងរក្បាន។ អតិ្លិជន អាចតាម្

ោនបណាត ញសងគម្របស់ធ គ្នរ បែើម្បីទទួលបានព័ត្៌មានដែលបានការបធវ ើបចច ុបបនាភាព ឬ ការត្បកាសែំណឹ្ង ឬ អាចទំ ក្់ទំនងធ គ្នរ

តាម្រយៈ (+៨៥៥) ០២៣ ២១៤ ៩៩៩។ ក្ន ុងក្រណី្ដែលអាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំមានទំ ក្់ទំនងជាមួ្យបុគគលិក្របស់ធ គ្នរដផ្ាក្ទំ ក្់ទំនង

អតិ្លិជន(relationship manager) អាក្ោក្់ ក្យបសា ើសុំអាចទំ ក្់ទំនងបៅពួក្គ្នត្់បានបែើម្បីសុំជំនួយ ឬសាក្សួរ។ 

17. To inquire about more information or request for any assistance, the Applicant may visit the Bank or check the following website: 
https://www.kasikornbank.com.kh in which details of banking products of the Bank can be found. The Client may follow the social 
media page of the Bank in order to get regular update or announcement or contact the Bank through call center at: (+855) 023 214 999. 
In the event that the Applicant has personal relationship managers, the Applicant may contact them for assistance or inquiries. 

 
 
 
 

 


